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DYSON CUSTOMER CARE
THANK YOU FOR CHOOSING TO BUY A DYSON APPLIANCE

After registering your 5 year guarantee, your Dyson appliance will be covered for parts and
labour for 5 years from the date of purchase, subject to the terms of the guarantee. If you have
any questions about your Dyson appliance, call the Dyson Helpline with your serial number
and details of where/when you bought the appliance. Most questions can be solved over the
phone by one of our trained Dyson Helpline staff.

Your serial number can be found on your rating plate which is on the base of the appliance.
SERVICE CONSOMMATEURS DYSON
MERCI D’AVOIR CHOISI UN APPAREIL DYSON

Garantie 5 ans piéces et main-d’ceuvre incluses & compter de la date d'achat, selon les
conditions générales. Pour toute question concernant votre appareil Dyson, appeler le Service
Consommateurs Dyson et communiquer le numéro de série et les détails concernant la date/
le lieu d’achat. La plupart des questions peuvent étre résolues par téléphone par un de nos
techniciens du Service Consommateurs Dyson.

Le numéro de série se trouve sur la plaque signalétique située sous I'appareil.
DYSON KUNDENDIENST
VIELEN DANK, DASS SIE SICH FUR EIN DYSON GERAT ENTSCHIEDEN HABEN

Fur Ihr Dyson-Gerdt gewdhren wir lhnen ab Kaufdatum fir einen Zeitraum von 5 Jahren
gemdf unseren Garantiebestimmungen Garantie auf alle Teile und Arbeiten. Wenn

Sie Ruckfragen zu lhrem Dyson-Gerét haben, rufen Sie die Telefonberatung des Dyson
Kundendienstes an. Geben Sie die Seriennummer und die Einzelheiten an, wo und wann
Sie das Gerdt gekauft haben. Die meisten Fragen kénnen telefonisch von einem unserer
Kundendienstmitarbeiter geklért werden.

Die Seriennummer finden Sie auf dem Typenschild am Sockel des Produkts.
DYSON KLANTENSERVICE
HARTELIJK DANK VOOR UW AANKOOP VAN EEN APPARAAT VAN DYSON

Na registratie voor uw 5-jarige garantie valt uw Dyson apparaat gedurende 5 jaar na de
datum van aankoop onder de garantie voor onderdelen en werkzaamheden, afhankelijk

van de garantievoorwaarden. Als u vragen hebt over uw Dyson apparaat, bel dan de Dyson
Benelux Helpdesk en geef uw serienummer door en gegevens over waar/wanneer u het
product gekocht hebt. De meeste vragen kunnen telefonisch worden beantwoord door een van
onze Dyson Benelux Helpdeskmedewerkers.

Het serienummer bevindt zich aan de onderkant van het product.
SERVICIO DE ATENCION AL CLIENTE DYSON
GRACIAS POR ELEGIR UN APARATO DYSON

Después de registrar la garantia, su aparato Dyson estaré cubierto en piezas y mano de obra
durante 5 afios desde la fecha de compra, sujeto a los términos de la garantia.

Si tiene alguna pregunta acerca de su aparato Dyson, péngase en contacto con la linea de
servicio al cliente de Dyson con su nUmero de serie y los detalles de dénde y cudndo compré
su aparato. La mayor parte de sus preguntas podrdn ser resueltas por teléfono por uno de los
operadores de la linea de servicio al cliente de Dyson.

Encontrard el nimero de serie en la base de la placa de la maquina.
ASSISTENZA CLIENTI DYSON
GRAZIE PER AVER SCELTO UN APPARECCHIO DYSON

Dopo aver registrato la garanzia di 5 anni, le parti e la manodopera del vostro apparecchio
Dyson saranno coperte per 5 anni dalla data d’acquisto, in base alle condizioni previste dalla
garanzia.Se avete domande sul vostro apparecchio Dyson, chiamate il Centro Assistenza
Dyson tenendo a portata di mano il numero di serie dell’apparecchio e le informazioni su dove
e quando & stato acquistato.La maggior parte dei dubbi pud essere risolta telefonicamente
dallo staff del nostro Centro Assistenza Dyson.

Il numero di serie & riportato sulla targhetta che si trova alla base del prodotto.
CEPBMC JAMCOH
BITATOOAPVM 3A BbIBOP YCTPOMCTBA DYSON

Mocne pernctpaunmu 5-netrHer rapanTmm, Baw neinecoc Dyson HaxoOMTCs HA rAPAHTUIAHOM
OGCHYXMBUHHM B TEeYeHue 5 neT C MOMEHTA NOKYNKKU B COOTBETCTBUM C YCTOBUAMU U
UCKMIOYEHUAMHU, YKA3SAHHbIMU B DGHHOﬁ UHCTPYKUKMM NO 3KCNAyaTaumm. ECHM Y BAC BO3HUKHYT
Kakue-nubo sonpocsl, nossorute 8 Cnyx6y Monnepxkn Knnerntos Dyson, ykaxure
CepUiHLIM HOMEP BALWEro NbINecoca 1 rae 1 KOraa Bbl ero Kynunu.

CepuitHbI HOMEP MbINECOCA HOXOAMTCS HA HAKMEMKE CO LTPMUX-KOAOM, KOTopas
PACMONOXEHA 30 NPO3PAYHbIM KOHTEMHEPOM Ans cbopa nbinu. bonbwmHcTBo BONpocos
MO>XHO yNaAMTh MO TeNedOoHy C OMHMM U3 KBANMPMUUMPOBAHHBIX COTPYAHMKOB Criy>6e
MNonnepxkn Knuerntoe Dyson.

CepMﬁHb\ﬁ HOMEp n3agenma HaxoamMTbCsa Ha 060pOTHOﬁ CTOPOHE OCHOBAHMUA.
DYSONOVA POMOC UPORABNIKOM
ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP NAPRAVE DYSON

Potem ko registrirate va3o 5-letno garancijo, bo za vaso napravo Dyson veljala 5-letna
garancija v skladu s garancijskimi pogoji. Ce imate kakrénih koli vprasanj o svoji napravi
Dyson, nas pokligite, sporoéite serijsko $tevilko in podatke o tem, kje in kdaj ste kupili
napravo. Vedino vprasanj je mogoce rediti po telefonu z nadimi sodelavci za tehniéno podporo
pri Dysonu.

Serijsko 3tevilko najdete na napisni ploséici na dnu aparata.

REGISTER ONLINE
OR BY PHONE

Enregistrement par téléphone ou en ligne
Registration Online oder telefonisch
Online of telefonisch registreren

Registro online o por teléfono
Registrazione online o per telefono

MossoHMTe HOM No BecnnaTHOMy HOMepy
8-800-100-100-2, mnu HanMwmMTe NMCbMO NO
anpecy info.russia@dyson.com

Registrirajte se prek spleta ali telefona

Note your serial number for future reference.

Veuillez noter votre numéro de série pour pouvoir vous y
référer ultérieurement.

Registrieren Sie am besten noch heute lhre Garantie.
Noteer hier uw serienummer ter referentie.

Apunte su ndmero de serie para una futura referencia.
Registrate oggi stesso la garanzia.

3anuwmTe BaW CepuitHbIA HoMep Ha Byayliee.

Registrirajte vao garancijo e danes.
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This illustration is for example purposes only.
A des fins d'illustration seulement.

Nur for lllustrationszwecke.

Uitsluitend ter illustratie.

Sélo para uso de ilustraciones.

Immagine di esempio.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

BEFORE USING THIS APPLIANCE READ ALL INSTRUCTIONS AND
CAUTIONARY MARKINGS IN THIS MANUAL AND ON THE APPLIANCE

WHEN USING AN ELECTRICAL APPLIANCE, BASIC PRECAUTIONS
SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED, INCLUDING THE FOLLOWING:

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY:

This Dyson appliance is not intended for use by young children or infirm persons
with reduced physical, sensory or reasoning capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction by a responsible
person concerning use of the appliance to ensure that they can use it safely.

Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used by or
near children. Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Use only as described in this Dyson Operating Manual. Do not carry out
any maintenance other than that shown in this manual, or advised by the
Dyson Helpline.

Suitable for dry locations ONLY. Do not use outdoors or on wet surfaces.

Do not handle any part of the plug or appliance with wet hands.

Do not use with a damaged cable or plug. If the supply cable is damaged it must
be replaced by Dyson, its service agent or similarly qualified person in order to
avoid a hazard.

If the appliance is not working as it should, has received a sharp blow, has been
dropped, damaged, left outdoors, or dropped into water, do not use and contact
the Dyson Helpline.

Contact the Dyson Helpline when service or repair is required. Do not disassemble
the appliance as incorrect reassembly may result in an electric shock or fire.

Do not stretch the cable or place the cable under strain. Keep the cable away from
heated surfaces. Do not close a door on the cable, or pull the cable around sharp
edges or corners. Arrange the cable away from traffic areas and where it will not
be stepped on or tripped over. Do not run over the cable.

Do not unplug by pulling on the cable. To unplug, grasp the plug, not the cable.
The use of an extension cable is not recommended.

Do not use to pick up water.

Do not use to pick up flammable or combustible liquids, such as petrol, or use in
areas where they or their vapours may be present.

Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches, or
hot ashes.

Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings
and moving parts, such as the brush bar. Do not point the hose, wand or tools at
your eyes or ears or put them in your mouth.

Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked; keep
free of dust, lint, hair, and anything that may reduce airflow.

Use only Dyson recommended accessories and replacement parts.

To avoid a tripping hazard wind the cable when not in use.

Do not use without the clear bin and cyclone in place.

Do not leave the appliance when plugged in. Unplug when not in use and
before servicing.

Do not pull or carry by cable or use cable as a handle.

Use extra care when cleaning on stairs. Do not work with the appliance above you
on the stairs.

Turn off all controls before unplugging. Unplug before connecting any tool

or accessory.

Always extend the cable to the red line but do not stretch or tug the cable.

Hold the plug when rewinding onto cable reel. Do not allow the plug to whip
when rewinding.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

THIS DYSON APPLIANCE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

AVANT D'UTILISER CET APPAREIL, LISEZ ATTENTIVEMENT LES
INSTRUCTIONS ET LES MISES EN GARDE FIGURANT DANS CE
MANUEL ET SUR L'APPAREIL

TOUJOURS SUIVRE CES PRECAUTIONS ELEMENTAIRES LORSQUE
VOUS UTILISEZ UN APPAREIL ELECTRIQUE :

AVERTISSEMENT

POUR EVITER TOUT RISQUE D'INCENDIE, DE DECHARGE ELECTRIQUE
OU DE BLESSURE :

Cet appareil Dyson n'est pas congu pour étre utilisé par de jeunes enfants ou des
personnes handicapées physiques, sensorielles ou mentales ou qui manquent
d'expérience ou de connaissances, & moins d'étre supervisés ou de recevoir des
instructions sur I'utilisation de I'appareil de la part d'une personne responsable qui
s'assurera qu'ils sont capables de le faire sans danger.

Cet appareil n'est pas un jouet et ne doit donc pas étre utilisé comme tel. Une
attention particuliére est nécessaire lors de son utilisation par ou & proximité de
jeunes enfants. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

Utiliser uniquement de la fagon décrite dans ce manuel. N'effectuer aucune
maintenance autre que celle décrite dans ce manuel, ou conseillée par le service
consommateurs Dyson.

UNIQUEMENT adapté & une utilisation dans des endroits secs. Ne pas utiliser &
I'extérieur ou sur des surfaces mouillées.

Ne manipuler aucune partie de la prise ou de I'appareil avec des mains humides.
Ne pas utiliser si la prise ou le cordon est endommagé. Si le cordon d'alimentation
est endommagé, il doit &tre remplacé par Dyson, I'un de ses agents de service ou
toute autre personne agréée afin d'éviter tout danger.

Si 'appareil Dyson ne fonctionne pas correctement, a recu un coup intense, est
tombé, a été endommagé, laissé dehors ou est tombé dans I'eau, ne pas |utiliser et
contacter le Service Consommateurs de Dyson.

Contacter le Service Consommateurs de Dyson en cas de besoin d'un conseil ou
d’une réparation. Ne pas démonter I'appareil Dyson car un remontage incorrect
pourrait entrainer un choc électrique ou un incendie.

Ne pas étirer le céble ou exercer une tension dessus. Garder le cable & I'écart des
surfaces chauffées. Ne pas fermer une porte sur le cable ou ne pas tirer sur le
céble lorsque celui-ci se trouve & proximité d'angles vifs. Garder le cable & I'écart
de la zone de passage, dans un endroit oU personne n'est susceptible de marcher
ou de trébucher dessus. Ne pas faire rouler I'appareil sur le cable.

Ne pas débrancher en tirant sur le cordon d’alimentation. Pour débrancher, saisir
la prise et non le cordon. L'utilisation d’une rallonge n’est pas recommandée.

Ne pas utiliser pour aspirer de l'eau.

Ne pas utiliser pour aspirer des liquides inflammables ou combustibles comme
I'essence, ou dans des endroits ou un liquide de ce type pourrait étre présent.

Ne rien aspirer qui brule ou qui fume, comme des cigarettes, des allumettes ou des
cendres incandescentes.

Eloigner les cheveux, les vétements amples, les doigts et toute autre partie du corps
des ouvertures et des piéces mobiles de I'appareil, notamment la brosse rotative.
Ne pas diriger le flexible, le tube ou les accessoires vers les yeux ou les oreilles et
ne pas les porter & la bouche.

Ne pas placer d’objets dans les ouvertures de I'appareil. Ne pas utiliser I'appareil
en cas d’obstruction d’une ouverture. S'assurer que rien ne réduit le flux d'air :
poussiéres, peluches, cheveux ou autres.

N'utiliser que les accessoires et piéces de rechange recommandés par Dyson.
Pour éviter les risques de chute, enrouler le cordon lorsque I'appareil n'est

pas utilisé.

Ne pas utiliser si le collecteur transparent et le cyclone ne sont pas en place.

Ne pas laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché. Le débrancher
lorsqu'il n'est pas utilisé et avant tout entretien.

Ne pas tirer ni transporter l'appareil par le cable : le cable n'est pas une poignée.
Redoubler de prudence dans les escaliers. Ne pas utiliser I'appareil au-dessus de
soi dans les escaliers.

Bien éteindre tous les boutons avant de débrancher. Débrancher avant de
connecter un autre outil ou accessoire.

Toujours dérouler le cordon jusqu’d la ligne rouge, mais ne jamais I'étirer ou

tirer dessus.

Tenir la fiche dans la main lors de I'enroulement du cordon. Ne pas laisser la fiche
fouetter I'air lors de I'enroulement du cordon.

LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER
CES CONSIGNES

CET APPAREIL DYSON EST EXCLUSIVEMENT DESTINE A UN
USAGE DOMESTIQUE

proximité de sources de flammes nues.
chaleur.

EN

Do not pull on the cable. Do not store near heat Do not use near naked Do not run over the
sources. flames. cable.

FR/BE/CH

Ne pas tirer sur le céble. Ne pas ranger & Ne pas utiliser prés de

Ne pas faire rouler
I'appareil sur le cable.

Do not pick up water or Do not pick up burning Do not use above you on
liquids. objects. the stairs.

Ne pas aspirer d’eau ou Ne pas aspirer d’objets Ne pas placer

tout autre liquide. en combustion. I"aspirateur au-dessus de

vous dans les escaliers.
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RU
BAXKHbIE MHCTPYKLUMKM MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

MEPEQ MCMNONMb3OBAHMEM YCTPOMCTBA MPOYMTAMTE BCE
MHCTPYKLIMM M NPEOY NPEXXOEHMS B JAHHOM PYKOBOLCTBE U
HA YCTPOUCTBE

MPU NONMb30OBAHUM SINEKTPONMPUBEOPOM HEOBXOOMMO
BCEIOA COBMKOOATb OCHOBHBIE MEPbI MPEOOCTOPOXXHOCTH,
BKITKOYAA TE, YUTO NMPUBEOEHbI HUXKE:

MPEOYTMPEXKOEHUE

BO U3BE>XKAHUE PUCKA BO3ITOPAHMA, MOPAXKEHMA
SNEKTPUYECKMM TOKOM U MONYYEHMA TPABMbI:

HarHoe yctpomctso Dyson He npeaHa3HAYEHO AN MCMOMb30BAHMS MONEHbKMMM
LETbMM MMM NULAMM C OTPAHUYEHHBIMU PUBUHECKMMM, CEHCOPHBIMM MU
YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM, HE MMEIOLLMMKM HEOBXOOMMOTO OMBITA M 3HAHMHA.
MckntoueHme MOryT coCTaBAATL CUTYALIMM, KOFOQA YCTPOMCTBO KCMAYATUPYETCS
nona NPUCMOTPOM MIM NOCMe NPOBEAEHMS MHCTPYKTAXA OTBETCTBEHHbIM NTMLIOM MO
6€30MNACHOMY MCMOMbB3OBAHMIO YCTPOMCTBA.

HaHHoe ycTporcTBo He sBnsieTcs urpywkoi. byaste oueHb 6anTenbHbl, MCNONb3ys
nprbop PAAOM C AETbMU. DKCNNYATALMS YCTPOMCTBA AETbMM BO3MOXHA TOMBKO
MO MOCTOSIHHBIM MPUCMOTPOM B3pocrbix. He paspewanTe netsam nrpats

C YCTPOMCTBOM.

He sbinonHaiTe paboTsl N0 06CAYXKMBAHMIO, KPOME YKA3QHHBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE MMM PEKOMEHAOBAHHBIX CMy>X60M noaaepxkn komnaxum Dyson.
MpenHasHa4YeHo AMs MCNONb30BAHMS TOMBLKO B Cyxmx MmecTax. He ucnonssyiTe sHe
NMOMELLEHUI UMM HA BICXKHBIX MOBEPXHOCTAX.

He kacaiTech ycTpoMcTBa MM BUMKM KABENS MUTAHMS BAAXKHBIMM PYKAMM.

He ncnonbsyiTe ycTpoicTeo ¢ NnoBpexXaeHHbIM KaBenem 3MeKTPONUTAHMS Uik
sunkoi. [Ins o6ecneveHms 6€30NACHOM 3KCNNYATALMM 3AMEHY NOBPEXOEHHOTO
kabens nonxeH ocywectenaTb cneumanuct Dyson, cepeuchbin areHT Dyson unu
CNeumanmcT COOTBETCTBYIOWEN KBANUPUKALMM.

Ecnu ycTpoicTeo He paboTaeT Kak CnedyeT, eCliv OHO NOBPEXAEHO, BIGXHOE UMM
ynano B BoAy, €CnM eCTb 3aNaX rapu, AbIMA, He ucnons3ymTte ero. O6paTtuTecs B
CepsucHyto Cnyx6y Dyson ans peMoHTa 1M 3aMeHbl.

Mpu Heo6x0AMMOCTH NpoBeaeHUs 06CAYXKMBAHMS MK PEMOHTA obpaThTecs

8 cny>x6y nonaepxku komnaHuu Dyson. He pas6uparite yctpoictso
CAMOCTOATENBLHO. DTO MOXKET CTATb MPUUUHOM NOXAPA UMM NOPAKEHMS
3NeKTPMUYECKMM TOKOM.

He PACTATMBANTE M HE HATATUBAMTE kabenb CNMLWKOM CUMBHO. ﬂepx(MTe

Kabenb BOONM OT ropsumnx nosepxHocTei. He sawemnsiite kabenb nsepsimu, He
HOMQTLIBAMTE €ro BOKPYT OCTPbIX Kpaes unu yrnos. He pacnonaramte kabenb

HO MPOXOME M B MECTAX, FOE HA HEro MOXHO HACTYMMTb MK CNOTKHYTbCs. He
NepexKMMaMITe WHYP.

He neprante kabenb, nbiTasce BbIKAYMTL Nbinecoc. OTkao4as nbinecoc

oT ceTun, BepuTecs 3a BUAKY, a He 3a kabenb. He pekomenayeTtcs

MCNONb30BAThL YOMMHUTENN.

He ucnonb3syiTe naHHbIMA neinecoc ans y6opkm >KMOKOCTEMN.

He nonbsyiTecs neinecocom ans c6opa nerkoBOCNNIAMEHSIOLLMXCS UK
B3prBOOFI(JCHbIX )KMJ:lKOCTelZ, TAKUX KAK 6eH3MH, n He nOﬂbEyﬁTer NblNecocom B
MecTax, roe MOI’yT HAXOOMTbCA TAOKUE XXUOKOCTHU UMK UX I'IOpr.

He mcnonbsyiTe nbinecoc ans c6opa ropsero Mnu TAEKLWEro Mycopa, Takoro Kak
CUrapeTsbl, CUMYKM UK TOPAYMIA nenen.

Cnenute, 4To6bl BOMOCHI, KPAS OAEXMAbI, NAMbLbI M APYTUE YACTM TENA He
Momnanany B OTBEPCTMS MITM MOMABMXKHbLIE [ETAMM MbINTECOCA, HAMPUMEP B LIETKY.
He HanpasnsiTe wnaHr, Tpy6Ky M HACAOKM MbINECOCA B 1030 UK YLK U HE
6epuTe Ux B PoT.

He BcTasnsiTe Hukakue npenmeTsl B oTeepcTusa. He ucnonssyiTe yctponctso,
€CNM ero 0TBEPCTHS 306IOKMPOBAHLI; CMIEAMTE 30 TeM, YTOBH! Mbifb, Mycop,
BOMOCHI M NP. HE MELLANM CBOBOAHOMY MPOXOXKAEHMIO BO3AYLIHOTO NOTOKA.
Mcnone3ynte Tonbko pekomeHayemsie Dyson akceccyapsi 1 3an4acTy.

Bo mn3bexxaHue naneHms, cMaTbiBanTe kabenb, €CiM yCTPOMCTBO HE MCMOMb3yeTCcs.
He ucnone3yiTe neinecoc, ecnm He yCTAHOBMNEH NPO3PAYHLIA KOHTEMHEP

MU LUMKIOH.

He octasnsitte BkntoueHHoe ycTpoicTeo 6e3 npucmoTpa. Mocne ncnonszosaHms
1 nepen 06CNy>XKMBAHUEM BLIKIIOYAMTE YyCTPOMCTBO M3 PO3ETKM.

He TsHMTe 1 He nepeHocuTe ycTPOMCTBO 3a Kabenb.

ByasTe kpaitHe akkypaTHsl npu y6opke necthuu. MNpu ybopke necthuu cneamTe,
4TO6bI YCTPOMCTBO HOXOAMMNOCH HA CTYMEHSX HUXKE BAC.

Mpexxne 4eM OTKMIOUUTL MbINIECOC OT CETU, BbIKMIOUMTE BCE MEMEHTHI
ynpasnenus. MNepen noakntoueHmem Kakmx-nmbo akceccyapos unm
NPUHAONEXHOCTEN OTKITIOUYNUTE MbINIECOC OT CETU.

Bcerna seiTackueanTe kabens U3 NbINecoca 4O KPACHOM OTMETKM, HE TAHUTE U He
nepranTe 3a kabensb.

Mpuaepxusaitte BUNKY Npu cMaTeiBaHMK kabens. Bynbte ocTpoxHbl npm
CMATLIBAHMM KABENs, BUNKA MOXET yAOPUTh BAC.

MPOYUTAUTE U COXPAHUTE
OAHHbLIE MHCTPYKUMA

JAHHOE YCTPOMCTBO MPEOHA3HAYEHO TOJMbKO AS
BbITOBOIO MOJSIb30OBAHMA

He xpaHute u He
BKITIOYAMTE YCTPOMCTBO
BOMM3M MCTOUHMKOB

He mcnonesyitte
YCTPOMCTBO BONM3M
OTKPbLITOro OrHs.

Tenna.
Frvara inte Anv.nd inte
dammsugaren n.ra dammsugaren i n.rheten
v.rmek.llor. av .ppna l.gor.
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SE
VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

INNAN DU ANVANDER VERKTYGET LAS SAMTLIGA ANVISNINGAR
OCH VARNINGSTEXTER | BRUKSANVISNINGEN OCH PA VERKTYGET
NAR DU ANVANDER EN ELEKTRISK APPARAT SKA DU ALLTID FOLJA
VISSA GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER, INKLUSIVE
DE FOLJANDE:

VARNING

MINSKA RISKEN FOR BRAND, ELEKTRISKA STOTAR

OCH PERSONSKADOR:

Detta Dysonverktyg bér inte anvéindas av barn eller av personer med nedsatt fysisk
eller psykisk férméga och/eller bristande kunskap sé&vida de inte instruerats av
négon person som é&r vél insatt i en séker anvéndning av verktyget.

Maskinen fér inte anvéindas som leksak och sérskild uppsikt ér nédvéndig nér den
anvdnds av barn eller ndra barn. Barn bér férhindras att leka med maskinen.

Anv.ndning f.r bara ske enligt beskrivningen i den h.r bruksanvisningen. Utf.r inget
underh.ll p. egen hand annat .n det som visas i bruksanvisningen eller anvisas av
Dysons kundtj.nst.

F&r ENDAST anvéndas i torra miljser.

Ta inte i verktyget eller dess elanslutningar med véta hénder.

Anvénd inte en trasig sladd eller stickpropp. Om elsladden é&r skadad méste
den fér undvikande av skada eller olyckshéndelse bytas ut av Dyson, féretagets
representant eller annan yrkeskunnig person.

Om maskinen inte fungerar som den ska, har f&tt en kraftig stét, har tappats,
skadats, ldmnats utomhus eller fallit i vatten ska den inte anvéndas. Kontakta
Dysons akutnummer.

Kontakta Dysons akutnummer vid behov av service eller reparation. Ta inte isér
maskinen eftersom felaktig montering kan resultera i elektriska stétar eller brand.

Nétsladden fér inte stréickas eller spannas. Héll sladden p& avsténd frén
uppvdrmda ytor. Stéing inte en dérr om sladden ligger emellan och lagg inte
sladden runt vassa kanter eller hérn. Hall sladden pé& avsténd frén géngstrék s& att
ingen gér p& den eller snubblar ver den. Kér inte éver sladden.

Dra inte i sjdlva sladden nér du ska dra ur kontakten. Hall i kontakten fér att dra ut
den, inte i sladden. Anvéndning av en férléngningssladd rekommenderas inte.
Anvénd den inte fér att suga upp vatten.

Anvénd inte maskinen fér att avldgsna anténdbara eller brénnbara vétskor, t.ex.
bensin, och anvénd den inte i utrymmen dér s&dana vétskor kan finnas.

Anvénd inte maskinen fér att avlégsna n&got som brinner eller ryker, t.ex.
cigarretter, téndstickor eller varm aska.

Hall hér, I8st sittande plagg, fingrar och alla kroppsdelar borta fr&n éppningar
och rérliga delar, t.ex. borsthuvudet. Rikta inte slangen, staven eller verktygen mot
dgonen eller ronen och fér inte in dem i munnen.

Fér inte in fsremdl i 8ppningarna. Anvénd inte maskinen om en dppning &r
blockerad; héll fri frédn damm, ludd, hér och annat som kan minska luftflédet.
Anvénd endast tillbehdr och erséttningsdelar som rekommenderas av Dyson.
Rulla ihop nétsladden nér maskinen inte anvénds fér att undvika snubbelrisk.
Anvénd aldrig maskinen utan den genomskinliga behéllaren och cyklonen

pé plats.

Lémna inte maskinen nér den &r inkopplad. Ta ut kontakten ur eluttaget nér
maskinen inte anvénds och fére servicearbeten.

Dra eller b.r inte maskinen i n.tsladden och anv.nd inte sladden som handtag.

Var extra férsiktig nér du dammsuger trappor. Ha inte maskinen ovanfér dig i
trappan nér du dammsuger.

Stéing av alla reglage innan du drar ur kontakten. Dra ur kontakten fére anslutning
av verktyg eller tillbehdr.

Dra alltid ut sladden till det réda strecket, men dra eller ryck inte i sladden.
Hall i kontakten nér du rullar upp sladden pé& vindan. L&t inte kontakten sl& emot
négot vid upprullning.

LAS OCH SPARA DESSA INSTRUKTIONER

DENNA MASKIN AR ENDAST AVSEDD FOR HUSHALLSBRUK

He mcnonesyitre ans
y6opkm BoAbl MK
SKMAKOCTEN.

He ucrnons3yirte nns
y60pKM ropsiLLmx
npeameTos.

He crasbte npubop
Bbile cebsi Ha NecTHUUE.

Anvénd inte maskinen
ovanfér dig i trappor.

Sug inte upp brinnande
féremal.

Sug inte upp vatten eller
andra vétskor.
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

PRED UPORABO TE NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA IN
OPOZORILA V TEM PRIROCNIKU ZA UPORABO IN NA NAPRAVI

PRI UPORABI ELEKTRICNE NAPRAVE, UPOSTEVAJITE OSNOVNE
VARNOSTNE UKREPE, VKLJUCNO Z NASLEDNJIMI:

OPOZORILO

ZA PREPRECITEV TVEGANJA POZARA, ELEKTRICNEGA UDARA

ALI POSKODBE:

Ta naprava Dyson ni namenjena za uporabo pri majhnih otrocih, osebah z
zmanij$animi fizi¢nimi, Eutnimi in razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkugenj in znanja, razen pod nadzorom ali z natan&nimi navodili odgovorne
osebe, da se zagotovi, da lahko napravo varno uporabljajo.

Ne dovolite, da se naprava uporablja kot igraéa. Ce jo uporabljajo majhni otroci
ali se uporablja v njihovi blizini, jih je potrebno pozorno spremljati. Otroke je treba
nadzorovati, da se ne bi igrali z napravo.

Sesalec Dyson uporabljajte v skladu z navodili. Ne izvajajte drugih postopkov
kot so opisani v navodilih, ali pa se posvetujte z osebjem na telefonski $tevilki

za pomoc.

Naprava je primerna za uporabo SAMO v suhem okolju.

Ne dotikajte se delov vtikaéa ali naprave z mokrimi rokami.

Ne uporabljajte naprave, &e je poskodovan kabel ali vtika&. Ce je kabel
pogkodovan, ga mora zamenjati Dysonov servisni zastopnik ali usposobliena
oseba, da bi se izognili nevarnosti.

Ce naprava ne deluje, kot bi morala, je utrpela moéan udarec, padla, bila
poskodovana, pu$éena na prostem ali padla v vodo, je ne uporabljajte, ampak
pokli¢ite Dysonovo $tevilko za pomoé.

Dysonovo &tevilko za pomo¢ poklitite, &e potrebuijete servis ali popravilo. Naprave
ne razstavljajte, saj lahko nepravilna sestavitev povzroéi elekiri¢en udar ali pozar.

Kabla ne razteguite in ga ne obremenijujte. Kabla ne priblizujte ogretim povr§inam.
Kabla ne zapirajte z vrati in ga ne vlecite okrog ostrih robov ali vogalov. Kabel
razporedite izven delovnega obmogja ter tja, kjer nanj ne boste stopili ali se na
njem spotaknili. Ne vozite ¢ez kabel.

Ne iztikajte vtika¢a tako, da povlelete za kabel. Vedno primite za vtika&. Uporaba
podaljgka ni priporoéljiva.

Ni primeren za sesanje vode.

Ne sesajte vnetljivih ali gorljivih teko¢in, kot je bencin, in ne uporabljajte sesalnika
na povrsinah, kjer so lahko prisotne te tekoé&ine ali njihovi hlapi.

Ne sesajte gorecih ali kadeéih se predmetov, kot so cigarete, vzigalice ali

vro¢ pepel.

Pazite, da lasje, $iroka obladila, prsti ali drugi deli telesa ne pridejo v odprtine ali
gibljive dele, kot je krta¢a. Ne usmerjajte cevi ali nastavka proti o¢em ali uesom
ali jih dajajte v usta.

V odprtine ne vstavljajte nobenih predmetov. Ne uporabljajte sesalnika z
zamadenimi odprtinami; redno ¢istite prah, vlakna, dlake in vse ostalo, kar lahko
zmanij$a pretok zraka.

Uporabljajte ga le z Dyson nastavki in pripomo¢ki.

Da prepretite nevarnost spotikanja, kabel, ko ga ne uporabljate, zvijte.

Sesalnika ne uporabljajte brez name3éenega zbiralnika smeti in brezciklona.

Ko je naprava priklju¢ena, je ne pustite nenadzorovane. Ko je ne uporabljate in
pred servisiranjem, jo odklopite iz napajanja.

Ne nosite ali vlecite s kablom in ne uporabljajte kabla kot ro¢ke.

Pri uporabi na stopnicah bodite $e posebej previdni. Na stopnicah ne upravljajte z
napravo tako, da je nad vami.

Preden izvlegete vtikag, ugasnite sesalnik. Preden prikljuéite kakrine koli nastavke
ali pripomocke, izklopite napravo.

Vedno odvijte kabel do rde¢e &rte, vendar ga ne odvijte predaleé in ga ne vlecite.

Kadar kabel navijate na tuljavo, drzite vtika& v roki. Ne pustite, da bi vtikaé pri
navijanju udarjal naokoli.

PREBERITE IN SHRANITE TA NAVODILA

NAPRAVA DYSON JE NAMENJENA SAMO ZA DOMACO UPORABO
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ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

BU CIHAZI KULLANMADAN ONCE BU KILAVUZDAKI VE CIHAZIN
UZERINDEKi TUM TALIMATLARI VE UYARI ISARETLERINI OKUYUN

ELEKTRIKLI BIR CIHAZI KULLANIRKEN, ASAGIDAKILER DE DAHIL,
TEMEL ONLEMLERE DAIMA UYULMALIDIR:

UYARI

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI VEYA YARALANMA TEHLIKESINi
AZALTMAK iCiN:

Bu Dyson cihazi, givenli bir sekilde kullanilabilmesini saglamak amaciyla, cihazin
kullanimi ile ilgili sorumlu bir kisi tarafindan denetim veya talimat almadiklari
strece, kigUk gocuklarin ya da fiziksel, algisal veya muhakeme yetenekleri zayif
veya tecribe ve bilgi eksigi olan kigilerin kullanimina uygun degildir.

Bir oyuncak gibi kullaniimasina izin vermeyin. Kicik yastaki cocuklarin yaninda
veya yakininda kullanilirken gok dikkatli olmak gerekir. Cihazla oynamadiklarindan
emin olmak icin cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

Yalnizca bu kilavuzda agiklanan sekilde kullanin. Bu kilavuzda gésterilenler ya da
Dyson Musteri Hizmetleri Yardim Hatti tarafindan énerilenler haricinde herhangi
bir bakim ya da onarim iglemi yapmayin.

SADECE kuru yerler igin uygundur. Dig mekanlarda veya 1slak

yuzeylerde kullanmayin.

Fisi veya cihazin herhangi bir kismini islak elle tutmayin.

Cihazi hasarli bir kablo veya figle kullanmayin. Elektrik kablosu hasar gérduyse,
riski nlemek amaciyla Dyson veya servis acentasi ya da benzer ehliyetli kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

Cihaz calismasi gerektigi gibi calismiyorsa, siddetli bir darbeye maruz kaldiysa,
yere dusiUrildiyse, zarar gérdiyse, dis ortamlarda birakildiysa veya suya
dusitrulduyse kesinlikle kullanmayin ve Dyson Yardim Hatti ile iletigim kurun.
Servis veya tamir gerektiginde Dyson Yardim Hatti ile iletisim kurun. Hatali montaij,
elektrik garpmasina veya yangina neden olabileceginden, cihazinizi kesinlikle
sékip agmayin.

Kabloyu gerdirmeyin veya gerilecegi bir yere koymayin. Kabloyu sicak yizeylerden
uzak tutun. Kapilar kabloyu sikistiracak sekilde kapatmayin veya kabloyu keskin
kenar ya da késelerin etrafindan ¢ekmeyin. Kabloyu, yirinen yollarin uzagindan
ve Uzerine basilmayacagi veya takilip digtimeyecegi yerlerden gegirin. Kablonun
Uzerine basmayin, Gzerinden gecmeyin.

Fisi prizden cikarirken kablosundan cekerek ¢ikarmayin. Prizden ¢ikarmak igin
kablodan degil, fisten tutun. Uzatma kablosu kullanilmasi énerilmez.

Kesinlikle su cekmek igin kullanmayin.

Benzin gibi alev alici veya yanici sivilari emmek igin ya da bu tir sivilarin veya
bunlardan cikan buharin var olabilecegi mekanlarda cihazi kullanmayin.

Sigara, kibrit ya da sicak kil gibi yanmakta olan ya da dumani titen higbir seyi
cekmek igin kullanmayin.

Saglarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi ve bedeninizin diger tom uzuvlarini
cihazin deliklerinden ve hareket halindeki pargalarindan uzak tutun. Hortumu,
cubugu veya aksesuarlari kesinlikle géz veya kulaklariniza dogru tutmayin veya
agziniza sokmayin.

Delik agizlarina herhangi bir nesne koymayin. Deliklerin 6ni kapaliyken cihazi
kullanmayin; toz, hav, sag ve hava akimini engelleyebilecek diger maddeleri
deliklerden uzak tutun.

Sadece Dyson'in tavsiye ettigi aksesuarlari ve yedek pargalari kullanin.

Takilma tehlikesini énlemek icin, cihaz kullaniimadiginda kablosunu toplayin.
Seffaf hazne ve silikon yerine takilmadan cihazi kullanmayin.

Cihazinizin figini prizde birakmayin. Kullanmadiginizda ve servis éncesinde fisi
prizden cekin.

Kabloyu ¢ekmeyin veya kablodan tutarak tagimayin ya da kabloyu bir tutamag
gibi kullanmayin.

Merdivenlerde temizlik yaparken daha dikkatli olun. Cihazi merdivenlerde
kullanirken, kendinizden daha yiksek seviyede tutmayin.

Fisten cikarmadan &nce tom digmeleri kapatin. Herhangi bir alet veya aksesuar
takmadan &nce fisten gekin.

Kabloyu her zaman kirmizi ¢izgiye kadar uzatin ama kabloyu kesinlikle gerdirmeyin
veya cekistirmeyin.

Kabloyu makarasina sararken elektrik figini tutun. Kabloyu geri sararken elektrik
figinin serbest hareket etmesine izin vermeyin.

BU TALIMATLARI OKUYUN VE SAKLAYIN

BU DYSON CiHAZI YALNIZCA EVDE KULLANIM iCiNDIR

N|

Ne vlecite kabla.

TR

Kablodan ¢ekerek fisten
cikarmayin.

Ne hranite v blizini virov
toplote.

Ne uporabljajte v blizini
odprtega ognja.

Isi kaynaklarinin yakinina
koymayin.

Acik alev kaynagina
yakin kullanmayin.
gegmeyin.

Ne vozite ¢ez kabel.

Kablonun tzerine
basmayin, tzerinden

Ne sesajte vode ali
drugih teko¢in.

Ne sesajte gorecih
predmetov.

Ne uporabljajte na
stopnicah nad vami.

Merdivenlerde,
bulundugunuz
basamagin izerinde
kullanmayin.

Su yada diger sivilari
cekmeyin.

Yanan objeleri cekmeyin.
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Power & cable. Mise en marche et cable. Ein-/Aus-
Schalter & Kabelaufwicklung. Aan/uit knop en snoer.
Encendido y recogecables. Accensione e cavo.
BKJ1/BbIKJT ycTporcTBa M KHONKA CMOTKM CETEBOTO
wHypa. Stikalo za vklop/izklop in stikalo za kabel.

Cleaning the clear bin. Nettoyage du collecteur transparent. Reinigen des durchsichtigen
Behdlters. Het doorzichtige stofreservoir reinigen. Limpieza del cubo transparente. Pulizia del
contenitore trasparente. Oumctka npospauHoro koHTerHepa. Ciséenje zbiralnika smeti.

~IF"—|N\\\\
g

T
Ao doheard IS
CEFFFID
c—

Suction release. Régulation de I'aspiration. Saugkraftregulierung.
Zuigkrachtregelaar. Gatillo reductor de succién. Rilascio dell’aspirazione.
KHonka noHMxXeHMs MowWHOCTH BCackiBaHus. Sprostitev moci sesanja.

Emptying the clear bin. Vidage du collecteur transparent.
Behdlterentleerung. Het doorzichtige stofreservoir leegmaken.

Vaciado del cubo transparente. Come svuotare il contenitore trasparente.
OnycroweHune koHTenHepa. Praznjenje zbiralnika smeti.

\

Qo

A

Brush bar - clearing obstructions. Brosse rotative

- élimination des obstructions. Blockierungen

der Burstwalze beheben. Borstel — verstoppingen
verwijderen. Cepillo — eliminacién de obstrucciones.
Rimozione delle ostruzioni della spazzola.
DneKTpoLeTKA — YCTPAHEHHUE 3ACOPEHMM.

Krtaéa - €is€enje zagozdene krtace.

A 9
)
V77,
| "I;”.;

Tool attachments. Fixation des accessoires. Gebrauch von Zubehér. Hulpstukken bevestigen.
Fijacion de los accesorios. Attacco degli accessori. XpaHeHue v Mcnonb30BaHME AOMOMHMUTENbHbBIX
Hacapok. Prikljuék.

@ | R
)

WIS INALLY
’)’»‘a‘o K
LEESSSE

1y © [ ]

®

x® >

Carrying & storage. Transport & rangement.
Transport & Aufbewahrung. Dragen & opslag.
Transporte y almacenamiento. Trasporto e
stoccaggio. MepeHocka & xpaHeHue.

Nosenje & hranjenje.
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36

obstrucées. Também pode contactar um perito da Dyson através da Linha de
Assisténcia da Dyson ou visitar o nosso website.

INFORMACAO PARA ELIMINACAO

Os produtos Dyson séo fabricados com materiais recicléveis de alta qualidade.
Quando tiver de eliminar este produto, faga-o de forma responsével
enviando-o para reciclagem onde for possivel.

PT
COBERTURA

Para solicitar a cobertura da garantia de uma maquina comercializada pela
DYSON deverd entrar em contacto com o vendedor ou directamente com a
DYSON, quer seja por e-mail (asistencia.cliente@dyson.com), quer por correio
normal (Assisténcia ao Cliente, Veldzquez 140 3¢ planta, 28006 Madrid), ou
ent&o ligando para o telefone 00 800 02 30 55 30.

Usufrui dos direitos previstos no Decreto-Lei n.2 67/2033, de 8 de Abril, e na
restante legislacdo aplicavel, ndo sendo, tais direitos, afectados, substituidos
ou limitados pela presente garantia na medida em que esta apenas amplia a
cobertura até 5 anos face aos 2 anos previstos legalmente.

Antes de usar o servico de garantia ou de se levar a cabo qualquer tipo de
reparacdo no seu aspirador, deveréd fornecer o nimero de série da mdquina
(pode encontrar o nimero de série na base da placa da maquina), data e lugar
de compra e factura de compra ou o alvaré de entrega (cépia e qualquer outro
documento adicional). Guarde estes documentos num lugar seguro para se
assegurar de que dispde sempre desta informagdo. Sem estas informagées,
qualquer reparagdo levada a cabo serd cobrada.

Qualquer bem ou pega substituido dentro do periodo de garantia seré
propriedade da DYSON.

Em caso de falta de conformidade da mdquina com o contrato, tem direito a
que esta seja reposta, sem encargos, por meio de reparacéo (incluindo pecas e
mdo-de-obra) ou de substituigdo, & redugdo adequada do prego ou & resolugdo
do contrato de forma gratuita, dentro dos 2 anos, a contar da data de compra
ou de entrega da mdaquina.

Poderd optar pela reparagéo ou a substituicdo da mdaquina, excepto se uma
dessas opgées for objectivamente impossivel ou constituir abuso de direito.

Se esta unidade for vendida fora da UE, esta garantia serd apenas valida se a
referida unidade for instalada e utilizada no pais em que foi vendida.

Se esta unidade for vendida na UE, esta garantia serd apenas vélida (i) se a
referida unidade for utilizada no pais em que foi vendida ou (i) se a unidade
for utilizada na Austria, Bélgica, Franca, Alemanha, Irlanda, Itélia, Holanda,
Espanha ou Reino Unido, e 0 mesmo modelo desta unidade for vendido com a
mesma tensdo nominal, no pais relevante.

A garantia ndo cobre a falta de conformidade derivada de:

Uso das pecas que néo estiverem colocadas de acordo com o manual de
instrucdes da Dyson.

Uso incorrecto ou manutengéo inadequada.

Causas alheias & Dyson como o clima ou o transporte da maquina.
Reparagdes ou alteragdes realizadas por pessoal ndo autorizado.

Utilizacdo do aspirador para fins que ndo sejam o doméstico.

Transporte e roturas, incluindo pecas como filtros, escovas, mangueira e cabo
de corrente (ou qualquer dano externo que seja diagnosticado).

Utilizacdo de pecas e acessérios que ndo sejam os recomendados pela Dyson
ou pelo pessoal autorizado.

A utilizacdo deste aparelho em entulho, cinza, gesso.

A troca de pecas ou a substitui¢do do produto néo alargard o periodo de
garantia, mas suspendé-lo-ad enquanto a reparacdo durar.

Comunicamos-lhe que, ao remeter o formuldrio preenchido, estd a autorizar
que os seus dados sejam integrados num ficheiro, cujo responsavel é Dyson,
com morada na C/ Veldzquez 140 3¢ planta, 28006 Madrid, e que estd inscrito
na Agéncia Espanhola de Protec¢éo de Dados, e cuja finalidade é a de dispor
de uma base de dados de utilizadores do servigo pés-venda da nossa empresa
para gerir a recepgao de produtos, reparagdo dos mesmos e envio ao domicilio
do utilizador.

Pode exercer os seus direitos de acesso, rectificacéo, cancelamento e oposicdo
em relagdo aos seus dados, em qualquer momento. Para isso pode enviar um
e-mail para asistencia.cliente@dyson.com, ou entdo através do correio normal
para a morada acima referida: Veldzquez 140 39 planta, 28006 Madrid.

3KCMIYATALIMS YCTPOMCTBA DYSON

NEPEO NPOOOJIXXEHMEM O3HAKOMBTECH C «BAXKHBbIMM
MHCTPYKUMAMU NO TEXHMKE BE3SOMACHOCTM» B JAHHOM
PYKOBOLCTBE DYSON MO 3KCMYATALMN.

MEPEHOCKA YCTPOMCTBA

Mpu nepeHocke nepXxuTe yCTPOMCTBO 30 PYUKy HA KOpnyce.

He HaXMMaMTe KHOMKY CHATUA LUMKMOHA M He TPACUTE YCTPOMCTBO NpU
nepeHocke. DTO MOXET MPUBECTM K OTCOEAMHEHMIO 1 NAAEHWIO LIMKMOHA M
CTATb NPUUYUHOM TPUBMBI.

SKCMITYATALMA

Mepen ncnonb3osaHMem Bceraa pasMaTbiBanTe Kabenb 0O KPACHOM OTMETKM.
MonokntounTe yCTPOMCTBO K PO3ETKE 3MEKTPOMMTAHMS.
,D,J'Iﬂ BKMKOYEHMA U BbIKITKOYEHUA yCTpOl:iCTBG HAXMUTE KHOMKY NUTAHUSA,
NOKA3AHHYIO HO PUCYHKE.

Mocne ncnonb3oBaHMs OTKNIOYMUTE YCTPOMCTBO OT PO3ETKM, CMOTAMTE Kabenb,
ybepuTe ycTpomcTao.

Bcerna BbikMtoYaMTE YyCTPOMCTBO, OTKIIOUAMTE ETO OT 3MEKTPOCETH U
YCTOHOABMMBAMTE BEPTUKANBHO B CIIEAYIOLLMX CYYasX:

— nepen yCTOHOBKOM MMM CMEHOM HACAMOK

— nepen CHATMEM LUNOHIA UK AeTanen Ans OCMOTPA BO3OYXOBOLOB.

KOBPbI LI TBEPObIE MOJSIbI

Mpu BKMOYEHUM yCTPOMCTBA TYpOHOLWETKA MO YMOMYAHMIO BCETAA YCTAHOBMEHA
8 nonoxexne BKJ1 (spawenue).
[Ins yMeHbLIEHMS CKOPOCTU LWETKK (Hanprumep, Npu ybopke HAMOMbHbIX

NOKPBITUIA U TBEPALIX NONOB, TPEBYIOWMX OCTOPOXKHOTO 0BPALLEHMS) NOTAHUTE
I'IepeKJ'IKJLK]TeJ'Ib CHMXEHMSA MOLWHOCTHM BCACBIBAHMUA, pOCI'IOl'IO)KeHHbIﬁ
HO pyKosiTKe.
an BO3HMUKHOBEHMU BOCOpeHMI‘;i 3NeKTpoLlweTka ocTaHaBnIMBaeTCs
asTomaTuyecku. CMm. pasgen “DnekTpoLleTKa — yCTPAHEHHWE 3aCopeHmi”.
MNepen ncnonb3osaHmeMm neinecoca ans y6opku nona 1 KOBPOB O3HAKOMbBTECH C
peKOMeHﬂQLl.MﬂMM no UX O4YMCTKE OT I'IpOM3BOD.MTeJ'Iﬂ I'IOKprTMlZ.

BOpC HEKOTOPbIX KOBPOBbIX I'IOKprTMlZ MOXeT 3aAMpPaTbCa MNP MCNONb3OBAHUKU
BPALLAOLWENCS WeTKKU. B aTom cnyyae pekomeHayeTcs NoTsHY T
I'IepeKﬂ}OLK]Teﬂb CHUXEHMSA MOLWHOCTHU BCACBIBAHMUA, l-4T06b| yMeHbLLIVITb
CKOPOCTb BPALUEHMS LETKM.

LLI.eTKU NblfIeCOCa MOXKEeT NOBPEAMUTb HEKOTOPbLIE KOBPOBbLIE MOKPbLITUA U
TBepable nonbl, Tpebytowme ocTopoxxHoro obpawenus. Ecnu Bel He ysepeHsi
B I'Ipo‘-lHOCTM I'IOKprTMﬂ, noTaHUTE I'IepEKJ'HOHOTeﬂb CHUXKXEHMSA MOLWHOCTH
BCACbIBAHMUSA, L1T06l:»| yMeHbLLIMTb CKOpOCTb BpGLLLeHMﬂ WEeTKH. MO)KHO
TAK>Xe MCNOoNb30BATL HACAAOKY Dyson Ans TBepPAbIX NOMOB (I'lOCTGBrISIeTCSI
LOMOMHUTENBHO).

Hacanka naHHOro nbinecoca MMeeT BAnMKM CO LWETUHOM U3 yrNepoaHoro
maTtepuana. byabte ocTopoxHbl, Kacasch ee pykamu. DTO MOXKET BbI3BATH
HEe3HAYMTEeNbHOE PA3OPUXKEHNE KOXM. PeKOMeH.ﬂyeTCﬂ BbIMbITb PYKK nocne
KOHTOKTO € WETMHOM BAMMKA HOCOAKM.

yXom 3A YCTPOMCTBOM DYSON

He BbinonHsiTe 06Cny>XMBAHME UM PEMOHT YCTPOMCTBA, ECAIM NOOO6HbIE
nemcrTems He ykasaHsl B PykosoncTse no akcnnyataumu Dyson unu He
peKkoMeHmoBaHkl Cryxx601 noaaepxkm komnarum Dyson.

Mcnonb3ymte Tonbko pekomeHposaHHbie Dyson 3anyactu. Hecobnionerme
OQHHOTO YCNOBUSA MOXET NMPUBECTM K AHHYNMPOBAHMIO TAPAHTUM.

XpaHuTe ycTpoicTBO B NomelleHmu. He ncnonbsyitte U He XpaHMTE yCTPOMCTBO
npu TemnepaTtype Huxe 0°C (32°F). Mepen ucnonb3osaHWem paiTe ycTponcTsy
CorpeTbcs A0 KOMHATHOM TEMNEPATYPbI.

MpoTtuparTe ycTpoicTBO TONbKO Cyxoi candeTkon. He ucnonbsyite nns
KOMMNOHEHTOB yCTpOﬁCTBG CMQO304HbI€ BELWECTBA, YNCTALWLME U MONTUPOBOYHbIE
CPEencTBa, O TAKXE OCBEXMTENM BO3AYXA.

Mocne ncnonb3oBaHuUs B rapaxke BCErAa NPOTUPAMTE HUXKHIOK NOBEPXHOCTb
YCTPOMCTBA, WAP M ONOPHBIE KOMECA Cyxom candeTkomn, 4Tobsl ybpaTs

NecoK, rpsa3b U MENIKMe KOMHU, KOTOPbIe MOTYT NOBPEeAUTb MArkme

HANONbHbIE MOKPbITHUA.

UYNCTKA MbINTECOCOM

He mcnonb3syiTe nbinecoc, €cnm He yCTAHOBMIEH NPO3PAYHbIA KOHTEMHEP
MU UMKIOH.

He ncnone3syite ans ybopku webHs, 306l unu wrykatypku. [JaHHoe
YCTPOMCTBO NPEAHA3HAYEHO TOMLKO ANs BLITOBOTO MCMOMNL30BAHMA: ANs
YOONEHUs rpA3u, BONOC U annepreHos. YCTPOMCTBO He NPeaHa3HaYeHo ans
y6opku:

— MyCOPQ, OCTABLUErOCs OT CTOMNAPHbIX, CNECAPHbIX, CTPOUTENbHbIX UMK APYrUX

AomawHmx paboT;

— 60rbLWMX KOMTMYECTB M TUMOB MbIMK UM MyCOPA, HOMPUMEP COXM M OMUIOK.
STn MaTepmansl MOryT NOBPEOMTbL YCTPOMCTBO M NMWwMTL Bac rapanTmu.
Menkyto nbifib, HANPUMEP WTYKATYPKY MM MyKY, HEO6X0OMMO ybupaThb
MANbIMKU HACTAMMU.

He ncnone3syite ycTpoicTo ans y6opKki CTPOMUTENLHOTO Mycopd, TBEPAbIX U
OCTPbIX MPEAMETOB, MANEHbLKMUX UrpyLueK, BynaBok, CKPenok u T.4. DTO MOXET
NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO yCTpOI;ICTBG.

BO BpeMsa UCNONMb30BAHMSA NblNECOCA HEKOTOPbIE KOBPOBbIE MOKPbLITUA MOTYT
06pa30BbIBATL CTATUYECKOE ANEKTPUYECTBO B MPO3PAYHOM KOHTEMHEPE M HA
Tpy6Ke nbinecoca. ITO HEONACHO WU HEe CBSI3AHO C ANEKTPUUYECTBOM OT CETH
MUATAHUA. ﬂ}'lﬂ YMEHblLIEeHMsa 3Toro 3¢¢6KTO He KacamnTechb BHyTpeHHeﬁ 4acTtm
npo3payHoro KOHTeﬂHepC u He I'lOMeLLlOI:iTe B HEro npeameTbl 40 OYUCTKKU U
CNONACcKMBAHMS B XOnoaHow Bofe (cm. «OUMCTKA NPO3PAYHOro KOHTEMHEPAY).
Mpun y6opke necTHUUbI HE CTABLTE YCTPOMCTBO Bbille ceBs.

He CcTasbTE yCTpOI;ICTBO HQ CTynbs, CTONbI U T.AO.

nepen MCNONb3OBAHUEM MblNNECOCA HA MONMMUPOBAHHbBIX HAMNOMNbHbLIX
NOKPLITUSX, HANPUMEP NApKeTe M NMHoneyMe, ybeamnTtecs, YTo non
YCTPOMCTBOM M NOA WETKOM HET NOCTOPOHHMX MPEOMETOB, KOTOPbIE MOTYT
nouapanatb MOBEPXHOCTb.

Mpu MCNOMb3OBAHMM HE MPUKMMAMTE HOCAAKM K MOMY CIIMLIKOM CUIbHO, 3TO
MOXET NPUBECTM K NOBPEXKAEHMSIM.

He octasnsiTe BKNOYEHHOM Typ6OLLETKY HO OOHOM MECTE HA OEMMKATHBIX
HANOJNbHbIX MOKPbITUAX.

HO HATEPTbIX BOCKOM NOBEPXHOCTAX OBUXKEHUA HOCAOKU MOTYT NMPUBECTU K
06pa30BAHMIO MATOBLIX YHOCTKOB. B 3TOM cnyyae npoTpuTe y4acTok BNa>KHoOM
candeTkor, HOTPUTE ero BOCKOM M AAMTE BbICOXHYTh.

YT06bl yMEHBLIMTL MOLHOCTb BCACHIBAHMS (HaNpumep, npu ybopke koBpos),
NOTAHMUTE NEePEKNIOHATENb CHUXXEHMSA MOLLHOCTM BCACHIBAHMSA, POCTONOXEHHbIM
HO PYKOSTKE, AN YMEHbLIEHWs NOTOKA BO3AYyXd.

OMYCTOLLUEHUE KOHTEMHEPA

OnycTowaiTe KOHTEMHEP, KOFAA OH 3aNONHUTCS A0 0TMeTKM MAX.

Mepen onycToweHMem NPO3PAYHOrO KOHTEMHEPQ BLIKITIOUMTE YCTPOMCTBO M
OTKITIOYUTE €ro 13 PO3EeTKH.

YT06bl CHATb LMKMOH M NPO3PAYHbIN KOHTEMHEP, HOXKMMTE A0 YNOPa KHOMKY
CHATMUA LMKMOHA KAK MOKA3AHO HO PUCYHKE. PYHKG BMECTEe C UMKNOHOM U
KOHTEMHEPOM OTCOEAMHUTCS.

L‘|T06l:-l OonycTownTb KOHTeﬁHep, HO>XXMUTE HO HEM KPACHYKO KHOMKY.

YT06bl CHU3UTH KOHTAKT C MbINbIO W ANNEPreHamMM Npr ONyCTOWEHUM
npo3padyHoro KOHTEﬂHepO, NOMHOCTbLIO MOMECTUTE €ro B NNACTUKOBLIA NAKET U
OnyCcTOWMUTE B HEM.

OCTOPOXXHO BOCTABAMTE NPO3PAYHbINA KOHTEMHEP U3 NakeTa.

MnoTHO 30KPOMTE NAKET U YTUAM3UPYITE C BEITOBLIMM OTXOAAMM.

30KpOMTE OCHOBAHME NPO3PAYHOrO KOHTEMHEPA, HAQOBMB HO HEMO OO LUENYKa.
YcTaHOBMTE MPO3PAYHBIM KOHTEMHEP M LIMKIOH HO KOPMYC yCTPOMCTBA C
nepeaHert ero 4acTu. YrnybneHue B OCHOBAHMM NPO3PAYHOTO KOHTEMHEPa
LOMXXHO MOMACTb HA BLICTYM, HAXOAAWMMCS HA Kopnyce.

Hapnasute Ha pyyky Ans NepeHoCKM OO WenyKa B BEPXHEM YACTM Kopnyca.
MposepbTe HaQEXHOCTL PpUKCALMM.

OUYMCTKA MPO3PAYHOTO KOHTEMHEPA

OTcoeamnHUTE UMKMNOH M NPO3PAYHbIA KOHTEMHEP (CM. MHCTPYKLUMM BbILLE).
YT06bl OTCOEAMHUTL LMKIOH OT MPO3PAYHOTO KOHTEMHEPT, HAOXMMUTE HA

KPACHYIO KHOMKY AMs OTKPLITUA OCHOBAHMS NPO3PAYHOro KoHTeMHepa. Mpu
3TOM OTKPOETCS OOCTYN K HEGOMbLIONM CepebpPUCTOM KHOMKE, PACMONOXKEHHOM
30 KPACHBIM MEXAHU3MOM OTKPbBITUA.

HO)KMMTe MONEeHbKYK KHOMKY C60Ky HQ Kopnyce UMKNnoHa. MBBJ‘IeKMTe UMKNOH
M3 NPO3PAYHOrO KOHTeMHepa.

OuniarTe NPO3PAYHbI KOHTEMHEP TOMBLKO XONOAHOM BOAOM.

He ucnonb3yitte ans o4MCTKM NPO3PAYHOro KOHTEMHEPA MOKOLLME U
NONMMPOBOYHbIE CPEACTBA, O TAKXE OCBEXMUTENM BO3AYXd.

3anpewaeTcs MbiTh MPO3PAYHbLIA KOHTEMHEP B MOCYAOMOEYHOM MALLUMHE.

He norpy>aiTe UMKNOH B BOOY M He NEMTE B HEro BOLY.

OuunwanTe KOPNYC LMKMNOHA CANgETKOM MMM CyXOM WETKOM.

Mepen ycTaHOBKOM AAMTE NPO3PAYHOMY KOHTEMHEPY MOMHOCTLIO BBICOXHY Th.
Mepen ycTaHOBKOM HO MECTO CHAYANA 3AKPOMTE OCHOBAHME NPO3PAYHOTO
KOHTe;IHepO, HOOABMB HO HEro Ao wWen4yka.

3akpenuTe NPo3pPaYHbIM KOHTEMHEP Ha uuKnoHe. YTobbl 3akpenuTs
KOHTEMHEep, CHaYaNa COBMECTUTE rHE3A0 HA nepenHem o6oake NPo3pPaYHOro
KOHTEMHePa C BLICTYMNOM HA NIULEBOM CTOPOHE KOPMYCa LUMKMNOHA; 3aTeM
HOOOBUTE HA ThiNIbHYIO MOBEPXHOCTL NPO3PAYHOrO KOHTEMHEPA A0 PUKCALMM
cepebpucTo KHOMKM.

YCTAHOBMTE LMKMOH M NPO3PAYHbIA KOHTEMHEP HA YyCTPOMCTBO (CM.
NPUBEAEHHBIE BbILIE MHCTPYKLMM).

3ACOPbBI - 3ALLIMTA OT MNEPETPEBA

[aHHOE yCTPOMCTBO OCHALLEHO CMCTEMOM OBTOMATMYECKOTO OTKMIOYEHMS
npw neperpese.

3acopeHme KaKOR-NMBO YACTU MOXKET NPUBECTH K NEPErpeBy yCTPOMCTBA M
cpabaThiBAHMIO MPEOOXPAHMTENS.

B aTom cnyyae cnenyiTe MHCTPYKUMSM HUXeE B pazaene «YCTpaHeHue
30COpPOBY.

MOXATMYWMCTA, OBPATUTE BHUMAHME: KpynHele npeameTsi MoryT
6MOKMPOBATL HACAOKM MMM BMYCKHOE OTBEPCTME TPYBKM nbinecoca. Ecrm
TOKOE NPOMU3OMAET, HE MCMOMb3YITE NBINECOC C OTKPHITLIM PUKCATOPOM TPYObI.
BeiknoumnTe YCTPOMCTBO 1 OTKMIOUMTE €ro OT anekTpoceTu. B npoTtmeHom
CryYae 3TO MOXKET MPMBECTU K NOMYYEHUIO TPABM.

YCTPAHEHUE 3ACOPOB .

Mepen ycTpaHeHMEM 30COPEHMI BLIKMIOYUTE YCTPOMCTBO M OTKIIOUYMUTE €ro OT
po3eTku. B npoTHBHOM Cryyae 3TO MOXET MPUBECTH K MOMYyYEHMIO TPABM.
Hante emy ocTbITh B TeyeHue 1-2 4acoB nepen NOMCKOM 3QCOPEHMI.

Mpu npoeepke Ha HaNKMYME 30COPOB CrenuTe, YTOBLI He MOPAHUTLCS 06
OCTpble NPEeAMETHI.

[ns noctyna k rubKoMy NPOBEPOYHOMY INAHTY MOM NPO3PAYHBIM
KOHTEMHEPOM HEOBXOOMMO CHOYANA CHSATh KOHTEMHEP (CM. PUCYHOK pasaen
"Mowmck 1 ycTpaHeHue 3acopos").

OTBMHTUTE OBO BUHTO HO KPOHLWTEMHE NPO3pAYHOro KoHTenHepa. (He
M3BNEKaMTe Opyrme BuHTH.) CHUMUTE KPOHLITEMH.

BbikntoumTe YCTPOMCTBO M OTKIOUMTE €ro OT 3neKTpoceTu. B npoTrsHoM
Crny4ae 3TO MOXEeT NPUBECTU K NONYHEHUIO TPABM.

OcMmoTpurTe Ha HANKMYME 30COPEHMIT.

YcTpaHuTe 30Copbl Nepen NOBTOPHbIM MCMOMb3OBAHMEM.

Mepen Mcnonb3oBaHWEM YCTPOMCTBA HOOEXKHO 30KPENMUTE BCE €r0 YACTH.
YCTpaHeHme 30CopOoB He BXOAMT B FAPAHTUIMHOE 0BCY>XKMBAHME.

SNEKTPOLLETKA — YCTPAHEHUE 3ACOPEHMM .

Ecnu Typ6olieTtka 3a0copeHa, OHO MOXET OCcTaHoBKUTCA. B aTom cnydae
HEOBXOOMMO CHSITb M OUMCTMTb HOCAAKY KAK MOKOA3AHO HO PUCYHKE.

Mepen nponon>keHUeM BbIKMIOUYMNTE YCTPOMCTBO M OTKITIOUMTE €ro OT PO3ETKM.
B npoT1BHOM criyuae 3TO MOXeT MPUBECTM K NMOMYHEHMUIO TPUBM.

CHumuTe sanuk Typbowetku. [ns aToro cneayet noeepHyTs MOHETOM
NOBOPOTHEIM HUKCATOP HA TOPLE HOCUAKM A0 LWenyKa.

Mpu oumcTke cneaute, YTO6bI HE NOPAHUTLCS 06 OCTPbIE NPEAMETbI.
YcTaHOBMTE BANMK U 3QKPEMNUTE €ro, MOBEPHYB MOBOPOTHBIM GUKCATOP A0
wenyka. MNepen nosTopHOM akcnnyaTaumei ybeamTecs, 4TO BANMK NPABUILHO
M HOLOEXHO 3aKpenneH B TypboweTke.

OuMCTKA BANMKOB U yCTPAHEHME 30COPEHMI B TypBoLleTKe He BXOAMUT B
rapaHTUHOE 0BCNyXMBAHME.

Hacaaka AaHHOTO Nbinecoca MMeeT BAnMKM CO LWETUHOM M3 YIMEPOAHOro
MaTepuana. Bynbte ocTopoxHbI, Kacasce ee PyKamu. TO MOXKET BbI3BATH
HE3HAYMTENbHOE PA3APAXKEHME KOXKM. PEKOMEHOYETCS BLIMBITL PyKK Nocne
KOHTAKTA C LETMHOM BANMKA HOCAOKM.

ONEKTPOLLETKA — BbIABITEHUME U
YCTPAHEHUE HEMCTPABHOCTEU

ECI‘IM BANKMKM 3NEKTPOLLETKM NepecTanm BpaLATbCA, BbINOMHNTE YKA3AHHbIE

BbILIE OEMCTBMSA MO YCTPOHEHMUIO 30COPEHMIA B aneKTpoLLeTKe. TaKKe MOXHO

06paTnTbCs K cneunanmcTy Texnoaaepxku Dyson 3a koHcynbTaumen unm .
nocetuTs Be6-canT.

MHOOPMALIMA MO YTUINMMN3ZALIMA

MpoaykTel Dyson nponseoasTcs M3 MATEPUANOB, MPUIOAHbLIX O NOBTOPHOM
yTunuszaumu. o BOSMOXHOCTH, CAABAMTE YCTPOMCTBO HA NepepaboTky.

RU
YBAXKAEMbIM MOKYMATESb!

Komnanwus Dyson 6naronaput Bac 3a BbI60p KQUECTBEHHOTO M HAOEXHOTO
M30enms HaweMn MApKKU M rapaHTHMpyeT Bam BeiCOKMIM ypoBeHb rAPAHTUMHOTO
CEPBUCHOrO 06CNY>XMBAHMS.

CEPBMC OAMCOH

Ecnu Bam HyxxeH cepsuc, y Bac ectb Bonpocsl no pabote 1 akcnnyataumm
npoaykuum Dyson, Bei6opy onTUMANbHOM MOAENM MM OKCECCYapOoB,
nossoHuTe Ham no TenedoHy 8-800-100-100-2 (3soHku no Poccum
6ecnnaTHbIe) MM HANKULWMTE HaM NKMCbMO No adpecy: info.russia@dyson.com.
Mei 6ynem pansi Bam nomous!

3eoHku npuHumatotes ¢ 10.00 no 19.00 yacos no Mockosckomy BpemeHm
KCOKAbIM A€Hb KPOME rOCYAAPCTBEHHbIX NPA3AHMKOB.

PEKOMEHOALIMM MO NCMNOJNb3OBAHUIO

Mbi xoTm 06paThTh Bawe BHUMAHME HO OTAENbHbIE BAXKHbIE OCOBEHHOCTH
MCNONb30OBAHMA HALWMX H3ﬂeﬂ14ﬁ:

Bce m3nenus npenHasHaueHs! AMS UCMOMb30BAHMS B MOMELLEHMSX.

Meinecocs::

MpeaHasHaueHbl TOMbKO AN yOOPKM MbIfM B XKMIbIX MOMELLEHMSIX;

He sBnsieTcs HapyweHnem paboThl NbINECOCOB CMEAYIOWME BOZMOXHbIE
ABNEHUA: CTATUYECKOE 3NEeKTPHUYHEeCTBO, HaNMNAaHme nelfiv, Mycopa, BOonoc,
WepcTH HA Pa3nMYHbIe HaCTH NbINecocd, NoBbILLEHHAS TeMnepaTypa
MCXOOSLLEro BO3AYXA, CKAYKOOBPA3HOE M3MEHEHME CHIbl BO3AYLIHOrO NOTOKA,
MPUCACLIBOHME HACAAKK K YOMPAEMOMY MOKPBITUIO — 3T OCOBEHHOCTU 30BMCST
OT PA3MIMYHbBIX 3KCANYATAUMOHHbBIX ¢GKTOpOB, TAKKMX KAK TUM HONOMNBHOTO
NOKPBITHS, MHTEHCUBHOCTb HAXATMA HACOAKOM HO yBUpaeMoe NoKpLITHE,
CKOPOCTb ABUXEHME HACAAKM MO MOKPLITUIO, BIAXHOCTb U TEMMNepaTypa
OKPY>KAOLLEro BO3OyXa.

HeKOTOpre NOBEPXHOCTH (HOI'IpMMepZ rO6eJ'IeHbI, KOBpPbI M3 WenKa 1 LI.IepCTM)
MOTyT 0e(pOPMMUPOBATLCS MPU MEXAHMYECKOM BO3OEMCTBMM, MOITOMY Mbl
PEKOMEHLYEM NMPOKOHCYNLTUPOBATLCS C MPOACBLOM/NPOM3BOANTENEM TAKMX
MOBEPXHOCTEM O BO3MOXHOCTU Mx yBopkm nbinecocammn. Dyson He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 30 MOBPEXAEHHBIE MOKPLITUSA B Mpouecce yBopKu, ecnu
NOBEPXHOCTU He NpeaHa3HaYeHbl ans ybopku Nbinecocamm.

TAPAHTUA

Ecnu Bawa nokynka HOXoOMUTCS HO rOPAHTUM, Mbl €€ OTPEMOHTMPYeM ans Bac
6ecnnaTtHo.

lapaHTMs NnpenocTaenseTcs ¢ MOMeHTa nokynku nsaenms Dyson Ha
cnenyloWwme CpoKm:

Mbinecocs Dyson, 3a McknoYeHMEM NOPTATHUBHBIX (QKKYMynSTOpPHbIX)-5 neT.
Ecnu HeBo3MOXHO onpenenmTb AATY NOKYNKM, TO TAPAHTUMHBIA CPOK
OnpeﬂenﬂeTCﬂ, HO4YMHOSA C OATbl I'IpOMZBOD.CTBG usgoenus.

YTO NOKPbLIBAETCA

PemoHT usnenms Dyson B cnydae 3aBoackoro 6paka mm npu oTkase Msgenms
8 paboTe B TeYeHMe rapaHTMIHHOTO cpoka. PeleHue o 3ameHe uspenms
npurumaet Dyson. Ecnu K MOMEHTY peMOHTO/30MEHbI OTAENMbHbIE 3AMNYACTH He
npowussoastcs, Dyson 3aMeHUT 6PAKOBAHHbIE YACTH HA GYHKLMOHAMbHBIE.
PeMOHT AOJN>KEeH OCyLecTBNATbCA TONTbKO ABTOPMU3OBAHHBIMKU PEMOHTHbBIMM
opraHusaunamu. Bel MoxxeTe 0CTABMTL 305BKY HO PEMOHT MMM NONYYUTL
MHPOPMALIMIO O CEPBUCHBIX LieHTpax no TenedoHy 8-800-100-100-2 (seoHok
no Poccumn GecnnaTHsii).

|_|p14 npenobaBneHMm n3nenna B PEMOHT, He 306yﬂhTe npensvaBUTb YEK

o nokynke.

Ecnu ato yctporicTeo 6bino nponaro 3a npeaenamu EC, nanHas rapanTms
6yneT NeMCTBUTENbBHA, TOMBKO €CM YCTPOMCTBO MCMOMb3YeTCs B CTPOHE, B
KOTOPOM OHO 6bINO NPOAAHO.

Ecnu ato ycTporcTso 6bino nponaro B npeaenax EC, naxHas rapantus 6ynet
LENCTBUTENbHA B CNEdYHOWMX CAyYasx: (i) ecnu ycTpoicTBo Mcnonb3yeTcs B
CTPaHe, B KOTOPOM OHO BbINo NPOAAHO (i) ecnm yCTPOMCTBO MCMONb3yeTcs

8 Asctpum, Benbrum, Oparumm, fepmarmm, Mpnanaum, Uranum,
Hunepnannax, Mcnanum nnu Benmko6puTarum B ToM e camoi moaenm,
4yTom 6I>|J'IO npoaaHo, NPU TOM XX& CaAMOM HOMUHANMBHOM HAMPAXEeHWU B
COOTBETCTBYIOLIEM CTPAHE.

YTO HE NOKPBLIBAETCSA

PeMOHT/30MEHA Y3110B 1 KOMNOHEHTOB, MOABEPXXEHHbIX ECTECTBEHHOMY M3HOCY

B MpoLecce 3KCNyaTaumm, B TOM YMCNe: ceTeBble WHYPbI, GUNbTPbI, PONMKM

1 KoMeca, WeTUHA M NOAOLWBA WETOK M HOCAAOK, M BCE COMyTCTBytOWME

UM 3NTEMEHTHI.

HapyweHus B paboTe usnenms, Bbi3BaHHbIE HEOCTOPOXKHbLIM ObpalleHMeM

BO BPEMSA XPAHEHUA UNK SKCNNYyaATAUMKU C HOPYLLEHUEM MHCTPYKUKMKM NO

3KCANYATALUMM: TPELMHBI, LAPAMMHbI, CKOMbI, 3AAMPSLI, AePopMaLms

— PA3pPbIBbl U PACTAXKEHUA KOMNOHEHTOB, CrieéAbl XMMUYECKOro 1

TepMuyeckoro BO3OEMCTBUS.

Hapywerus B paboTe nsnenms, Boi3BaHHbIE HECTABMUIBLHOCTBLIO MAPAMETPOB

3MEKTPOCETH, He COOTBETCTBYIOLLME YCTAHOBMEHHbIM cTaHAApTAM B PO.

HapyweHus B paboTe usnenus scneacTsne ero aKCNIyaTaumu s

HenpeaHAasHAaYeHHbIX A5 3TOrO YCNOBMSX: YOOPKM B PEMOHTUPYEMbIX

MMM CTPOSILLMXCS MOMELLEHMSIX; XPAHEHUE MMM BKCMYATALMS B Cpeae C

NOBLILIEHHOM BNAXHOCTbIO 6ornee 90%, u/munu npu Temnepatype meree 0°,

MCNONb3OBAHME BHE I'IOMELLleHMﬁ;

Hapywermus B paboTe usnenus, Bbi3BOHHbBIE HANMYMEM CNENOB

XHM3HEeneaTenbHOCTM HAOCEKOMbIX HO BHYTPEHHMX KOMMNOHEHTAX Mn3aenus;

O6paleHmne B CEPBUCHYIO OPTaHM3ALIMIO NPK BbISBNEHMM GAKTOB

BMELLATENbCTBA B KOHCTPYKUMUIO M3AENUA, NTUUAMU OTITUHHBIMKU OT

pekomeHgosaHHbIx Dyson.

Hapywerus paboTsl M3nenms BCneacTsMe COBMECTHOTO MCMOMb30BAHMS

M30enus C yCTPOMCTBAMM (HANP. — yANUHUTENM, CTABMUIM3ATOPLI HAMPSXKEHUA M
n.), He SBNAIOLUMMMCS OPUrMHANBHBIMM akceccyapamu Dyson.

YcTpaHeHme 30COpOB, OUMCTKA GUIMBTPOB M MPOYMX KOMNOHEHTOB M3OENMs,

KOTOPbIE OCYLLECTBSIOTCS NOMNb30BATENEM M3AENMS.

MHble HENONAOKM, BbI3BAHHbIE 06CTOATENLCTBAMM, Ha KOTOpbie Dyson He

MOXET BNUATL.

CPOK CJ1Y>KBbl

Cpok cnyx6bl nbinecocos Dyson coctasnsiet 7 (ceMb) neT ¢ MOMEHTA MOKYNKM
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MHOOPMALIMA O MPOOYKTE

Motpebnsemas mowHocte 1300Bart

Hanpsxenue nutanms 230V

Yacrora 50 hz

ToBap cepTMGMUMPOBAH B COOTBETCTBMM C 30KOHOM O 30WMTE NPaAB notpebutenen.

PCT AU30.

CnpenaHo B Manaitsun. Aapec usrotosutens: Dyson Lid, Tetbury Hill, Malmesbury,
Wiltshire, SN16 ORP, UK

Moxanyrcra, o6patute BHMMaHKWe: Menkne AeTanu MoryT OTAMYATECS OT MOKA3AHHBIX.

Hamu npunoxeHsl Bce BO3MOXHBIE ycunus, utobbl 3bexats nobbix ownbok m
06ecneymnTb TOUHOCTL M HOAEXHOCTE MHHOPMALIMM, M3MIOXKEHHOM B HOCTOSLIEM
pykosoactee. OnHOKO Mbl HE AGEM NOMHOM FAPAHTMM OTCYTCTBMS OWMBOK, KOTOpLIE HE
6binn 06HAPYXEHbI M MCNPABMEHbI A0 BbIXOAA PYKOBOACTBA B NEYATh.

YKa3aHHbIe 0COBEHHOCTH M TEXHMUECKME NAPAMETPbI M3AEMNMS MOTYT OTAMUATLCS OT
peanbHbIX.

3APETMICTPUPYMTE CBOKO TAPAHTUIO

ﬂﬂﬂ TOro, HTOébI Mbl CMOIMMKM OKQA3ATb BGM MOMOLLbL CBOEBPEMEHHO U
3 PEKTUBHO, 30PErMCTPUPYIMTE, MOXKAMYMCTA, CBOK rapaHTuio. Bel
MOXETE 30PerncTpUpPOBATL FAPAHTMIO, MO3BOHMB HAM MO TenedoHy
8-800-100-100-2 mnu Hanucas Ham Nmucbmo no agpecy: info.
russia@dyson.com

ANVANDA DYSON-MASKINEN

LAS "VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER" | DEN HAR DYSON-
BRUKSANVISNINGEN INNAN DU GAR VIDARE.

BARA MASKINEN

B&r maskinen i handtaget p& stommen.
Tryck inte p& cyklonens utlésningsknapp och skaka inte maskinen nér du bar
den eftersom cyklonen kan kopplas loss, falla av och orsaka personskador.

ANVANDNING

Rulla alltid ut sladden helt och héllet till den réda tejpen fére anvéndning.

Satt i kontakten i eluttaget.

518 "PA" och "AV" maskinen genom att trycka pé& den réda strémknappen som ér
placerad enligt bilden.

Efter anvéndning: ta ut kontakten, dra in sladden pd ett sékert sé&tt och stéll
undan maskinen.

Sténg AV apparaten, koppla ur den och se till att den stér i upprétt Iége innan
du:

- byter eller anvénder verktyg

— lossar slangen eller delarna fér att underséka luftkanalerna.

MATTOR ELLER HARDA GOLY

Borsthuvudet slés alltid "PA" som standard (snurrar) nér maskinen slds "PA".

Dra i sugutlésaren p& handtaget om du vill séinka borsthuvudets hastighet (t.ex.
fér kénsliga golv och dmtéliga hé&rda golv).

Borsthuvudet stannar automatiskt om det blir igensatt. Se "Borsthuvud — ta bort
igenséttningar".

Lés tillverkarens rekommenderade rengéringsanvisning fére dammsugning av
golv och mattor.

Vissa mattor kan ludda av sig om ett roterande borsthuvud anvéands vid
dammsugning. Om detta hénder rekommenderar vi att du drar i sugutlésaren
fér att séinka borsthuvudets hastighet.

Maskinens borsthuvud kan skada vissa mattyper och mtéliga hérda golv. Om
du &r oséker, dra i sugutlésaren fér att séinka borsthuvudets hastighet. Du kan
ocksé anvénda ett Dyson-munstycke fér hérda golv (finns som extrautrustning).
Den hér produkten har kolfiberborstar. Var férsiktig om du kommer i kontakt
med dem. De kan orsaka mindre hudirritationer. Tvétta hédnderna efter
hantering av borstarna.

SKOTSEL AV DYSON-MASKINEN

Utfér inga andra underhalls- eller reparationsarbeten én vad som beskrivs

i den hé&r Dyson-bruksanvisningen eller rekommenderas av personal frén
Dysons akutnummer.

Anvénd bara delar som rekommenderas av Dyson. Om du inte gér det kan
garantin upphévas.

Férvara maskinen inomhus. Anvénd eller férvara den inte i temperaturer under
0 °C. Se till att maskinen har rumstemperatur fére anvéndning.

Rengdr maskinen med en torr trasa. Anvéand inte smérimedel, rengéringsmedel,
putsmedel eller rumsspray p& n&gon av maskinens delar.

Om maskinen anvénds i ett garage ska alltid underlagsplattan, boll och
stabiliseringshjulen torkas med en torr trasa efter dammsugning fér att ta bort
eventuell sand, smuts eller grus som kan skada émtéliga golv.

DAMMSUGNING

Anvénd aldrig maskinen utan den genomskinliga behéllaren och cyklonen
pé plats.
Anvénd inte fér grus, aska eller gips. Denna apparat ér endast avsedd fér
hushéllsbruk fér att avléigsna hushéllssmuts, hér och allergener. Apparaten é&r
inte avsedd att anvéndas for:

— skrép frén aktiviteter som hobbyverksamhet, byggnation eller

liknande uppgifter

— stérre typer och méngder damm eller skrép, t.ex. sot och s&gspén.
Dessa material kan skada apparaten och upphéva garantin.

Fint damm, t.ex. gipsdamm eller mj8l, f&r bara sugas upp i mycket

smé& méngder.

Anvénd inte maskinen till att plocka upp vassa, h&rda féremal, smé leksaker,
nélar, gem, osv. De kan skada maskinen.

Vid dammsugning kan vissa mattor generera smé statiska laddningar i den
genomskinliga behéllaren eller staven. De &r ofarliga och inte férknippade med
elnétet. Minimera effekterna av detta genom att inte féra in handen eller n&dgot
féremal i den genomskinliga behéllaren utan att du férst har témt den och skéljt
den med kallt vatten (se "Rengéring av den genomskinliga behéllaren").

Arbeta inte med maskinen ovanfér dig sjélv i trappor.

Placera inte maskinen pé stolar, bord, osv.

Fére dammsugning av hégglansgoly, t.ex. tré eller linoleum, kontrollerar du att
golvverktygets undersida och dess borstar &r fria frén frammande féreméal som
kan ge upphov till mérken.

Tryck inte hé&rt med golvverktyget vid dammsugning eftersom det kan

orsaka skador.

L&t inte rengdringshuvudet stanna fér ldnge pé ett stélle under léingre tid pé
émtéliga golv.

P& vaxade golv kan rengéringshuvudets rérelser skapa en ojémn lyster. Om det
hénder torkar du med en fuktad trasa, polerar omrédet med vax och véntar tills
det har torkat.

Minska sugkraften (t.ex. nér du dammsuger mattor) genom att dra i sugspdrren
p& handtaget och minska luftflédet.

TOMNING AV DEN
GENOMSKINLIGA BEHALLAREN

Tém behéallaren nér innehéllet ndr MAX-markeringens nivé — den far

inte &verfyllas.

Sl& "AV" och dra ur kontakten innan den genomskinliga behéllaren téms.

Ta bort cyklonen och den genomskinliga behéllaren genom att trycka p&
utlésningsknappen bredvid bérhandtaget enligt bilden. Barhandtaget frigérs.
Tryck pé& den réda utlésningsknappen fér behéllaren fér att sléppa ut innehéllet.
Satt en plastpése runt behéllaren och t6m den fér att minimera damm-

och allergenkontakt.

Ta férsiktigt bort den genomskinliga behéllaren frén pésen.

Férslut pasen ordentligt och kassera den p& normalt sétt.

Stéing bottenluckan pé& den genomskinliga behéllaren s& att den snépper fast
och sténgs ordentligt.

Satt fast den genomskinliga behéallaren och cyklonenheten pé framsidan

av maskinens huvuddel. Tappen pé positioneringsféstet méste passa in i
férdjupningen i botten p& den genomskinliga behéllaren.

Tryck ned bérhandtaget sé& att det snépper fast ovanpé den genomskinliga
behallaren och cyklonenheten. Se till att det sitter fast ordentligt.

RENGORING AV DEN
GENOMSKINLIGA BEHALLAREN

Ta bort cyklonen och den genomskinliga behéllaren (anvisningar ovan).

Ta bort cyklonenheten frén den genomskinliga behéllaren genom att trycka pé
den réda knappen fér att 8ppna den genomskinliga behéllarens botten. D&
friléggs en liten silverknapp bakom den réda 8ppningsmekanismen.

Tryck pé den lilla silverférgade knappen pé cyklonen. Lossa cyklonen frén den
genomskinliga behéllaren.

Anvénd bara kallt vatten vid rengéring av den genomskinliga behéllaren.
Anvénd inte rengéringsmedel, putsmedel eller rumsspray vid rengéring av den
genomskinliga behéllaren.

Rengér inte behéllaren i en diskmaskin.

Sénk inte ned hela cyklonen i vatten och héill inte vatten i den.

Rengér cyklonens hélie med en trasa eller torr borste fér att ta bort ludd

och damm.

Se till att behéllaren &r helt torr innan den sétts tillbaka.

Sténg den genomskinliga behéllarens bottenlucka s& att den snépper fast innan
du satter tillbaka behéllaren.

Satt fast den genomskinliga behéllaren pé& cyklonen. Bérja med att passa in
tappen pé& cyklonens framsida i 8ppningen pé& den genomskinliga beh&llarens
framkant. Tryck sedan fast den bakre delen av den genomskinliga behéllaren s&
att den silverférgade knappen snépper fast.

Satt fast cyklonen och den genomskinliga behéllaren pé maskinen (se
anvisningar ovan).

BLOKADE — TOPLOTNA ZASCITA

Ta naprava je opremliena s samodejno ponastavlieno toplotno za3éito.

Om né&gon del sétts igen kan maskinen &verhettas och stéingas av automatiskt.
e se to zgodi, sledite navodilom v spodnjem razdelku "Kontrollera
igensattningar".

LAGG MARKE TILL: Stora féremal kan blockera verktygen eller stavinloppet.
Om det intréffar ska du inte manévrera stavens frigéringshake. Stéing "AV" och
dra ur kontakten. Om du gér det kan féljden bli personskador.

o@'

KONTROLLERA IGENSATTNINGAR

Stang "AV" och dra ur kontakten innan du kontrollerar igenséttningar. Om du
inte gor detta kan personskador bli fsljden.

L&t maskinen svalna under 1-2 timmar innan du kontrollerar filtret

eller igenséattningar.

Akta dig fér vassa féremadl nér igenséttningar kontrolleras.

Ta férst bort den genomskinliga behéllaren fér att komma &t den béjliga
inspektionssladden under behéllaren (se ovan).

Skruva loss de tvé stji@rnskruvarna pd den genomskinliga behéllarens faste. (Ta
inte bort andra skruvar.) Ta bort féstet.

Vrid stadigt den béjliga inspektionsslangen bort fr&n inloppet bredvid kulan (ta
inte bort &nden bredvid anslutningen fér huvudslangen).

Kontrollera om det fdrekommer igenséttningar.

Ta bort igenséttningar innan maskinen startas igen.
Satt tillbaka alla delar ordentligt fére anvéndning.
Borttagning av igenséttningar omfattas inte av garantin.

BORSTHUVUD - TA BORT IGENSATTNINGAR

Om borsthuvudet har blockerats kan det stédngas av. Om det hénder méste du
ta bort borsthuvudet enligt bilden.

Sténg "AV" och dra ur kontakten innan du fortsétter. Om du inte gér det kan
fsliden bli personskador.

Ta bort borsthuvudet genom att med ett mynt vrida féstet som &r mérkt med ett
hénglés tills det klickar.

Akta dig fér vassa férema@l nér igenséttningar kontrolleras.

Satt tillbaka borsthuvudet och sékra det genom att vrida fastt tills det klickar. Se
till att det sitter ordentligt fast fére anvéndning.

Borttagning av igenséttningar i borsthuvudet omfattas inte av garantin.

Den hér produkten har kolfiberborstar. Var férsiktig om du kommer i kontakt
med dem. De kan orsaka mindre hudirritationer. Tvétta hdnderna efter
hantering av borstarna.

BORSTHUVUD - FELSOKNING

Om borsthuvudet inte snurrar léngre féljer du anvisningarna ovan om
kontroll av igenséttningar. Du kan &ven kontakta en Dyson-expert p& Dysons
akutnummer eller beséka webbplatsen.

INFORMATION OM KASSERING

Dyson-produkter tillverkas av material som i hég grad é&r &tervinningsbara.
Kassera den hér produkten pé& ett ansvarsfullt sétt och lémna den till &tervinning
om s& &r mojligt.

SE
DYSON KUNDTJANST

Om du har frdgor om din Dyson-dammsugare kan du antingen kontakta oss
via webbplatsen eller ringa Dysons kundtjénst och uppge ditt serienummer samt
uppgifter om var och nér du képte dammsugaren.

Serienumret hittar du p& basenhet.

De flesta frégor kan 18sas &ver telefon med hjélp av Dysons kundtjénstpersonal.
Ring Dysons kundtjénst om din dammsugare beh&ver underhéll, s& kan vi
diskutera vilka alternativ som finns tillgéingliga. Om din dammsugare har

giltig garanti och reparationen técks av denna kommer reparationen att

utféras kostnadsfritt.

5 ARS BEGRANSAD GARANTI

VILLKOR FOR DYSONS BEGRANSADE 5-ARSGARANTI

VAD GARANTIN OMFATTAR

Reparation eller utbyte (féremél fér Dysons bedémning) av din dammsugare,
om denna befinns vara defekt p& grund av materialfel, tillverkningsfel eller
funktionsfel inom 5 (fem) &r frén inképsdatum eller leveransdatum. (Om né&gon
reservdel inte &r tillgénglig eller inte tillverkas léngre ersétter Dyson denna med
en funktionellt likvérdig erséttningsdel.).

Nér denna apparat séljs utanfér EU géller denna garanti endast om apparaten
anvénds i det land dér den sélts.

Nér denna apparat séljs inom EU géller denna garanti endast (i) om apparaten
anvénds i det land dér den sdlts eller (i), om apparaten anvénds i Osterrike,
Belgien, Frankrike, Tyskland, Irland, ltalien, Nederlénderna, Spanien eller
Storbritannien och samma modell som denna apparat sélis med samma
spénningsmdrkning som i det berérda landet.

VAD GARANTIN INTE OMFATTAR

Dyson garanterar ej reparation eller utbyte av en produkt till félid av:

Skada pé& grund av olyckshéndelse, oférsiktighet, missbruk, férsummelse,
misskétsel eller annan felaktig hantering som ej éverensstdmmer med
instruktionerna i bruksanvisningen fr&n Dyson.

Anvéndning av dammsugaren i andra syften &n normala hushéllsgéromal.
Anvéndning av delar som ej har monterats eller installerats i enlighet med
Dysons instruktioner.

Anvéndning av delar och tillbehér som ej ér dkta Dyson-komponenter.
Felaktig installation (férutom dé installationen har utférts av Dyson).
Reparationer eller féréndringar som utférts av andra &n Dyson eller dess
auktoriserade agenter.

Blockering - vénligen se bruksanvisningen fér information om hur du avhjélper
stopp i din dammsugare.

Normalt slitage (t.ex. sékring, drivrem, borstlist, batterier m.m.).

Garantin kan upphéra att gélla om denna produkt anvénds pé& grus, aska, gips
eller andra handelsvaror.

Om du ér osdker p& vad som técks av garantin kan du ringa Witt A/S pé tel.
0045 7025 2323.

SAMMANFATTNING AV GARANTIN

Garantin tréder i kraft vid inképsdatumet (eller leveransdatumet om detta
infaller senare).

Du maéste kunna visa upp kvitto pé& kép/leverans innan négot arbete kan utféras
p& din dammsugare. Utan kvitto kan arbetet komma att utféras mot en kostnad.
Kom ih&g att spara ditt inképs- eller leveranskvitto.

Allt arbete kommer att utféras av Dyson eller dess auktoriserade agenter.

Delar som ersétts tillfaller Dyson.

Reparation eller utbyte av din dammsugare under garantin férlénger

ej garantiperioden.

Garantin ger extra férméner som péd intet sétt p&verkar eller fértar dina
befintliga och lagstadgade réttigheter som konsument.

ANGAENDE PERSONLIGA UPP GIFTERSS

Om dina personliga uppgifter dndras, om du byter &sikt ang. n&gon av dina
marknadsféringspreferenser eller om du har né&gra fr&gor om hur vi anvénder

dina uppgifter, vanligen kontakta Witt A/S, Gedstrup Sevej 9, 7400 Herning,
Denmark, genom att ringa till Dyson Helpline pé& telefonnummer:

0045 7025 2323 eller genom att e-maila oss pd dyson.service@witt.dk

F&r mer information om hur vi skyddar ditt privatliv, se véra riktlinjer ang.
privatliv pd www.dyson.se

UPORABA VASE NAPRAVE DYSON

PROSIMO VAS, DA PRED NADALJEVANJEM PREBERETE "POMEMBNA
VARNOSTNA NAVODILA" V TEM DYSONOVEM PRIROCNIKU ZA UPORABO.

PRENASANJE NAPRAVE

Napravo prena3aite z glavno nosilno ro¢ko na ohigju.
Ko napravo prenasate, ne pritisnite gumba za sprostitev ciklona in naprave ne
stresaijte, saj se ciklon lahko sprosti, pade in povzroéi poskodbe.

DELOVANUJE

Pred uporabo kabel vedno popolnoma odvijte do rdegega traku.
Napravo prikljutite v elektri¢no napajanie.
Za preklop v 'VKLOP' ali 'IZKLOP' pritisnite rde¢ gumb za vklop/izklop, kot
je prikazano.
After use: unplug, retract the cable safely, put the appliance away.
Napravo izklopite, izvlecite kabel iz napajanja in jo postavite v pokoné&ni
polozaj, preden:

— menjavate ali uporabljate nastavke

— odstranjujete cev ali pregledate dele za prehod zraka.

PREPROGE ALI GLADKE POVRSINE

Krta&a je privzeto vedno nastavljena na ‘VKLOP' (vrtenje), vsaki¢ ko napravo
preklopite na ‘VKLOP'.

Da zmanj3ate hitrost krtaée (npr. pri &is¢enju ob¢utljivih talnih oblog ali za
obéutljiva trdla tla), povlecite sproZilo za sprostitev mo¢i sesanja.

Krtaga se bo samodejno prenehala vrteti v primeru zagozd. Glejte ‘Krtaéa —
¢&is¢enje zagozdene krtage’.

Pred sesanjem tal, debelih preprog in preprog, preverite proizvajaléeva
priporo¢ena navodila za &igéenje.

Na nekaterih preprogah se lahko pojavijo kosmi vlaken, ¢e med sesanjem
uporabljate vrte¢o krtado. Ce se to pripeti, priporoé¢amo, da povlecete sprozilo
za sprostitev mo&i sesanja, da zmanij$ate hitrost vrtenja krtale.

Krta¢a na napravi lahko poskoduje nekatere vrste preprog in ob¢utljive talne
obloge. Ce niste povsem prepri¢ani, povlecite sprozilo za sprostitev mo¢i
sesanja, da zmanj3ate hitrost vrtenja krtaée. V nasprotnem primeru uporabite
Dysonov pripomogek za trda tla (na voljo kot izbirni nastavek).

Ta aparat vsebuje ogljikove $¢etke. Bodite pozorni, €e pridete v stik z njimi.
Lahko povzroéijo manj$e vnetje koze. Po stiku s $¢etko operite roke.

NEGA VASE NAPRAVE DYSON

Ne opravljajte vzdrzevanija ali popravil, drugih kot tistih, ki so prikazani v tem
Dysonovem priro¢niku za uporabo ali kot vam svetujejo na Dysonovih $tevilkah
za pomoc. .

Uporabljajte le dele, ki jih priporoga Dyson. Ce tega ne storite, lahko to izni&i
vaso garancijo.

Napravo shranjujte v hi§i. Ne uporabljaijte ali shranjujte pod 0°C (32°F). Pred
uporabo zagotovite, da je naprava na sobni temperaturi.

Napravo &istite samo s suho krpo. Ne uporabljajte maziv, &istil, log¢&il ali
osvezilcev zraka na katerem koli delu naprave.

Ce ga uporabljate v garazi, po sesanju vedno obridite podvozje, kroglico in
kolesca podnozja s suho krpo, da odstranite morebiten pesek, umazanijo ali
kamenéke, ki bi lahko pogkodovali ob&utljiva tla.

VAKUUMSKO SESANJE

Sesalnika ne uporabljajte brez nameséenega zbiralnika smeti in brezciklona.
Ne sesajte materialov, kot so mavec, gru$¢ in pepel. Naprava je namenjena

le gospodinjski uporabi za odstranjevanje gospodinjske umazanije, las in
alergenov. Naprava ni zasnovana za sesanje v naslednjih pogoijih:

- ostankov dejavnosti, kot so naredi si sam, gradbeni$tva ali podobnih opravil
- vegjih kosov in koli¢in praha ali umazanije, kot so saje in Zaganje.

Sesanje zgoraj navedenih materialov lahko pogkoduje napravo in zaradi tega
bo garancija prenehala veljati.

Fini prah, kot je na primer mavec ali moka, sesajte le v zelo majhnih koli¢inah.
Ne uporabljajte naprave za pobiranije ostrih, trdnih predmetov, majhnih igrag,
bucik, papirnih sponk itd. To lahko po3koduje napravo.

Ko sesate, lahko nekatere preproge ustvarijo nizke stati¢ne naboje v zbiralniku
smeti ali cevnem podalj$ku. Ti niso nevarni in niso povezani z glavnim
elektri¢nim napajanjem. Da zmanjate ta uéinek, ne vstavljajte rok ali kaksnih
predmetov v zbiralnik smeti, razen Ce ste ga predhodno izpraznili in ga sprali s
hladno vodo (glejte ‘Cis&enije zbiralnika smeti’).

Na stopnicah ne upravljajte z napravo nad vami.

Naprave ne polagaite na stole, mize itd.

Pred sesanjem visoko zlo§&enih povrsin, kot sta na primer les ali linolej, najprej
preverite spodnjo stran nastavka za gladka tla in krtage, da na njih ni tujkov, ki
bi lahko povzro¢ili sledi.

Med sesanjem z nastavkom za gladka tla ne pritiskaite, saj lahko s tem
povzrotite poskodbe.

Glave za &i§&ene| ne pustite stati na obeutljivih tleh.

Na voskanih tleh lahko gibanje glave ustvari neenakomeren lesk. V tem primeru
obrisite z vlazno krpo, obmocije spolirajte z voskom in pocakaite, da se posusi.
Ce zelite zmanj3ati mo¢ sesanja (npr. pri sesanju preprog), povlecite sprozilo za
omejitev sesanja na ro&aju in tako omejite pretok zraka.

PRAZNJENJE ZBIRALNIKA SMETI

Izpraznite kakor hitro umazanija doseze nivo oznake MAX - ne prenapolnite.
Pred praznjenjem zbiralnika smeti izklju¢ite napajanie in preklopite na ‘IZKLOP’.
Da odstranite ciklon in enoto zbiralnika smeti, pritisnite na gumb za sprostitev
na strani nosilne ro&ke, kot je prikazano. Nosilna ro¢ka se bo sprostila.

Da sprostite umazanijo, pritisnite rde¢ gumb za sprostitev zbiralnika smeti.

Da med praznjenjem zmanij$ate stik s prahom/alergeni, zaprite zbiralnik smeti
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Dyson Customer Care

If you have a question about your Dyson appliance, call the Dyson Customer Care Helpline with your serial number and details of where and when you

bought the appliance, or contact us via the Dyson website.

UK
Dyson Customer Care
askdyson@dyson.co.uk
0800 298 0298
Dyson Ltd, Tetbury Hill, Malmesbury, Wiltshire, SN16 ORP

ROI
Dyson Customer Care
askdyson@dyson.co.uk
01 4757109
Dyson Ireland Limited, Unit G10, Grants Lane, Greenogue
Business Park, Rathcoole, Dublin 24

AT

Dyson Kundendienst
kundendienst-austria@dyson.com
0810 333 976
(Zum Ortstarif - aus ganz Osterreich) Dyson Kundendienst,
Holzmanngasse 5, 1210 Wien

BE

Service Consommateurs Dyson
Dyson Helpdesk
helpdesk.benelux@dyson.com
078 15 09 80

Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016DT Amsterdam, Nederland/

Pays-Bas

CH
Service Consommateurs Dyson
Dyson Kundendienst
switzerland@dyson.com
0848 807 907
Dyson SA, Hardturmstrasse 253, CH-8005 Zirich

cYy

E&urnpétnon Melatodv g Dyson
24 53 2220
Thetaco Traders Ltd., Tapeinoseos 6, Aradhippou Industrial
Estate, Larnaka 7100, Cyprus, PO Box 41070

Ccz
Linka pomoci spoleénosti Dyson
servis@solight.cz
491 512 083
Solight Holding, s.r.o., Svatoplukova 47, 796 01 Prost&jov
DE
Dyson Kundendienst
kundendienst@dyson.de
08003131318
Dyson Servicecenter - DVG -, Birkenmaarstr. 50, 53340
Meckenheim

JN.51476 PN.202199-01-02 08.03.13

DK
Witt A/S
dyson.service@witt.dk
0045 7025 2323
Godstrup Sevej 9, 7400 Herning, Denmark

ES

Servicio de atencién al cliente Dyson
asistencia.cliente@dyson.com
902 30 55 30
Veldzquez 140 39 planta, 28006 Madrid

FI

Dyson asiakaspalvelu
dyson@suomensahkotuonti.fi
020 741 1660
Suomen Sahkétuonti Oy, Elimé&enkatu 29, 00510 Helsinki

FR

Service Consommateurs Dyson
service.conso@dyson.com
01 56 69 79 89
Dyson France, 64 rue La Boétie, 75008 Paris

GR
BAZIAHAZ AE
dyson@vassilias.gr
800 111 3500
Keletoékn 8 (Mapdamieupog Knpiood) 111 45 ABrva

HU

Momenti kft.
info@momenti.hu
+36 70 331 4899
1092 Budapest, Kéztelek utca 2

IT

Assistenza Clienti Dyson
assistenza.clienti@dyson.com
848 848 717
Dyson srl, Via Tazzoli, 6 20154 Milano

NL

Dyson Helpdesk
helpdesk.benelux@dyson.com
020 521 98 90
Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016DT Amsterdam

NO
Witt A/S
dyson.service@witt.dk
0045 7025 2323
Godstrup Sevej 9, 7400 Herning, Denmark

TO REGISTER YOUR FREE 5 YEAR GUARANTEE PLEASE CONTACT YOUR LOCAL DYSON EXPERT ON THE
NUMBER LISTED BELOW. ON-LINE REGISTRATION IS AVAILABLE IN MOST AREAS.

PL

Dyson Serwis Centralny Klienta
service.dyson@aged.com.pl
022 738 31 03
Aged Co.Ltd., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polska

PT

Servigo de assisténcia ao cliente Dyson
asistencia.cliente@dyson.com
00800 02 30 55 30
Veldzquez 140 3¢ planta, 28006 Madrid

RU

MNHbOPMALMOHHAS M TEXHMYECKAs NOAREPXKKA:
info.russia@dyson.com
8-800-100-100-2
Anpec ans noutosbix otnpasnenmit: 123001, Mockea,
Bonswas Cagosas 10, OO0 "NAMCOH".

SE
Witt A/S
dyson.service@witt.dk
0045 7025 2323
Gedstrup Sevej 9, 7400 Herning, Denmark

Sl

Steelplast d.o.o.
info@steelplast.si
386 4537 66 00
Otole 9/A, SI-4244, Podnart, Slovenija

TR
Dyson Danisma Hatti
info@hakman.com.tr
0212 288 45 46
Hakman Elektronik Ltd. $ti. Barbaros Bulvari Manolya
apartmani No: 50/11 34349 Balmumcu, Istanbul

UA
Chysty Svet Lodgistic Ltd
0800 50 41 80
21 Moscowskiy Av, Kiev - 04655 Ukraine

ZA

Dyson Customer Care
help@creativehousewares.co.za
086 111 5006
P.O. Box 6156, Parow east, 7501, South Africa

www.dyson.com





